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Dr. B ra tko  K re ft:

OB UPRIZORITVI »GOSPE BISERNE REKE«

K ita jsk o  g ledališče sodi m e d  n a js ta r e jš a  g ledališča  v sve tov n i zgo­
dovini. K d aj in  k je  se je  začelo, še  m e n d a  dan es  n i  n a ta n č n o  znano. 
V sek ak o r govore  že o g ledališču  in  ig ra lc ih  ra zn i spisi iz 7. s to le t ja  
p re d  K r. r. P o d a tk i  priča jo , da  je  b ilo  g ledališče na  K ita jsk e m  v te j 
dobi že u s ta l je n a  in  cvetoča u s tan o v a . Z an im iv o  pa  j e  p r i  v sem  te m  to, 
da  se je  k la s ičn o  k ita jsk o  g ledališče  s svo jo  d ra m a tik o  o h ran i lo  do n a š ih  
časov tu d i  s svo jo  fo rm o  in  načinom , k i se b is tv en o  n is ta  sp rem en ila . 
K d a j je  dob ilo  to  obliko, se seveda  ne  da n a ta n č n o  ugotoviti, to d a  da 
so p rv in e  d a n a šn je g a  k ita jsk e g a  k la sičneg a  g ledališča in  n je g o v e  d r a ­
m a tik e  zelo s ta re , o te m  n i  dvom a.

P re d  k a k šn im i d v a jse tim i le ti  je  n aše  občinstvo  spoznalo  k ita jsk o  
d ra m o  »K rog s k redo«, k i jo  je  p r ired il,  p rep esn il  in  »evropeiziral«  znan i 
n em šk i ek sp res io n is tičn i p esn ik  in p re v a ja le c  k ita js k e  li r ik e  K lab u n d . 
T u d i »Gospa B ise rn a  reka«  je  s ta ra  k ita js k a  igra , k i jo  je  p r i re d i l  so ­
do b n i k i ta js k i  p isa te l j  S. I. H siung, le  da je  v  n a sp ro t ju  s K la b u n d o m  
osta l v  trad ic io n a ln e m  stilu . P isa te l j  živi že p rec e j  časa  v  A ng lij i in  
je  izdal svojo ig ro  v an g lešč in i sam , ta k o  da  v e lja  k o t iz v irn ik . H siu n g  
(ro jen  1902.1. v  N ančangu) je  zn a n  k i ta js k i  p isa te lj. B il j e  v id n a  oseb ­
n o s t n a  p red v o jn ih  p e n k lu b sk ih  kong res ih , p re d la n sk im  p a  je  b il p r e d ­
sed n ik  M ed n a ro d n eg a  g ledališkega  in s ti tu ta ,  k a te re g a  č lan  je  tu d i  Ju g o ­
slav ija . Bil j e  n e k a j  časa p ro feso r  ang lešč ine  n a  u n iv e rz i v  P ek in g u , 
p ozneje  p a  so la s tn ik  n ek eg a  g ledališča. N ap isa l je  več ro m an o v  in  g le ­
d a lišk ih  ige r, m ed  k a te r im i je  dosegel z »Gospo B ise rn o  reko« sv e to v n i 
uspeh . V L ondonu , k je r  je  bila le ta  1934. p rv ič  u p riz o rjen a , so jo  ig ra li  
800-krat. O d tle j se v ed n o  znova v ra č a  v  g ledališk i spored. V L ondonu  
so jo  m e n d a  ig ra li  zadn jič  v la n s k e m  ja n u a r ju .  P re d  v o jn o  je  dosegla  
le ta  1938. v e lik  u sp eh  v P rag i. »Gospa B ise rn a  reka«  n i č is to  iz v irn o  
H siun g o v o  delo, m a rv e č  je  p r i re d i te v  k d o  v e  k o liko  s to  le t  s ta re  k ita js k e  
igre, k a te re  a v to r  m e n d a  sploh n i znan . V saj H siu n g  ga v svo ji p red e lav i 
n e  om en ja . N jegovo delo  p r i  p red e lav i je  b ilo  p red v sem  v tem , k a k o  
s ta ro  k ita jsk o  ig ro  z vsem i poseb n o s tm i ih' n a v a d a m i s ta reg a  k la s ičnega  
k ita jsk e g a  g ledališča  p r ib liž a ti  zah o d n em u  gledalcu  in  gledališču , n e  da 
bi p r i  te m  o k rn il b is tv en e  znač ilnosti s ta re  k i ta js k e  ig re  in  u p rizo ritve . 
I z k u šn je  iz u p r iz o r i tv e  v L ondonu , k je r  je  v  d ru žb i an g lešk eg a  rež ise r ja  
N an cy ja  P r ic e a  sodeloval tu d i ko t r e ž i s e r  so ga p ris ilile , d a  je  le ta  1936. 
izdal novo, ta k o  im eno v an o  g led a liško  iz d a jo  svotjega dela, k i se m a rs i ­
k je  ra z l ik u je  od p rv e  zgolj l i t e r a rn e  iz d a je  teg a  dela. R ež ija  se je  za to  
nas lo n ila  n a  to  iz d a jo , 'č e p ra v  je  ig ra  p re v e d e n a  po  l i te r a rn i  izdaji, k e r  
t a k r a t  še  p re v a ja le c  g led a liške  izd a je  n i im el p r i  roki. V b esed ilu  sam em
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s icer ra ze n  o k ra jš a v  n i z n a tn ih  raz lik , g lav n i razloček je  v tem , da je  
H s iu n g  u v ed e l v  novi izda ji k o n fe ren c ie ra , ki k o t n e k ak še n  g ledališk i 
ra v n a te l j  govori p ro lo g e  p re d  vsako  sliko  in h k ra t i  raz lag a  razn e  n av a d e  
in  te h n ič n e  sim bole s ta re g a  k ita jsk e g a  g ledališča, saj m a rs ik a te re g a  ni 
m ogoče p re n e s t i  n ep o sred no  na  zah o dn i oder, k e r  bi ga naš g ledalec  n e  
razu m el. R azn i opisi te h  n a v ad  in sim bolov  p riča jo , da  n it i  n a  K ita jsk em  
niso  povsod  čisto  enaki, k a r  je  p r i  razsežnosti te  d rža v e  in  spričo  š t ir is to -  
m ili jon sk eg a  n a ro d a  razum ljivo . Z a to  tu d i to lm a č en ja  niso  povsod  do 
p o d ro b n o s ti en aka .

Z a ra d i  te h  la s tn o s t i  vp liv a  s ta ra  k i ta js k a  ig ra  na  zaho d n ega  g le ­
d a lca  fa n ta s t ič n o  in  sk o ra j p rav ljičn o , č ep rav  je  K ita jcu  le  o b iča jn a  
l ju d sk a  ig ra  iz boga tega  k la s ičn eg a  sporeda . Za n je g a  je  to realizem . 
M ed posebnosti k la s ičn eg a  k ita jsk e g a  g ledališča  še  sp ad a  danes, da ne  
p ozna jo  o d rsk e  s ta v b e  v n ašem  sm islu . Z avese  sploh n im ajo . Ve3 po tek  
raz en  m a s k ir a n ja  in  o b lačen ja  se godi p re d  očmi g ledalcev, ki pa  m ora jo  
im e ti  svo jo  do m iš lji jo  in  si z n jo  n ad o m ešč a ti in scen ac ijo  ■— podobno, 
k a k o r  je  bilo to  v  e lizab e tin sk em  gledališču , k a r  vem o ze iz S h ak es ­
p ea ra . N ačin, v k a te re m  je  p isa n a  »Gospa B ise rn a  reka«  in v  k a te re m  
m o ra  b i t i  ig ran a , je  p ra v z a p ra v  k i ta js k a  inačica  com m edie  d e l i’ a rte , le  
s to  ia jem o, da  je  p r i  k ita js k i  k la sičn i d ra m a tik i  besed ilo  n a ta n č n o  zap i­
sano. V ev ro p sk i co m m ed iji d e l i’ a r te  je  b il te k s t  le  na k az an , b il je  le 
scen a r ij  n e  p a  že l i te r a rn o  e n a k o v re d n o  delo, n e k ak šen  surogat.

Z a to  so b ile  ig ra lčev e  te k s to v n e  im p ro v izac ije  n u jn e . V e n d a r  je  k lju b  
te m u  tu d i  v  »B iserni reki«  n ek a j m est, k i p riča jo , d a  je  m o ra lo  b iti v  
d a v n ih  časih  v  k i ta js k e m  g ledališču  n e k a j podobnega, k a j t i  značilnosti 
com m edie  d e l i’ a r te  so m e d  d ru g im  tu d i  v  tem , da  so p red v sem  te a te r  
in  še le  p o tle j l i te r a tu r a .  P ra v  ta k o  p a  je  v re d n o  om eniti, da  k ita jsk o  
g leda lišče  noče b it i  re a lis tičn o  v n ašem  sm islu . To d e m o n s tr ira  m ed  
d ru g im  tu d i  n a  ta  način , da  se ig ra lec  n a jp re j  p re d s ta v i  obč in s tv u  in 
p o tle j šele  začne  ig ra ti  svo jo  vlogo v d e ja n ju  ig re  sam e. T a  povezanost 
z g leda lcem  g re  včasih  zelo daleč, saj p ov ezu je  tu  in  ta m  obč in s tv o  celo 
z d e ja n je m  sam im , k a r  d a je  tis t i  zav id lj iv i č a r  povezanosti m ed  odrom  
in  av d ito r i je m , za k a te ro  so si to liko  p r iz ad e v a li  T a irov , M a je rh o ld  in  
V ah tan g o v . Z a d n ji  se je  tega  nače la  poslužil v ve lik i m e r i  p r i  rež iji 
»T urando t«  tako , da  po m en i ta  n je g ov a  p re d s ta v a  u m e tn išk o  n a jm o č ­
n e jšo  in n a jv e č jo  d em o n strac ijo  zoper o kostene los ti n a tu ra lis t ič n e g a  
g led a lišča  sploh. N a jzn ač iln e jš i p r izo r  v  te j sm e ri  je  v  n aš i ig ri tam , ko  
gosp a  B ise rn a  re k a  pozove vse  o bč instvo  za p r ičo  p r i  s tav i s svojim  
očetom .

G ro te sk n o -k o m ič en  in  g ledališk i p a  je  prizor, ko g e n e ra l  Ma »eks- 
te m p o rira «  in  p ro s i zah o dn o  vojsko, n a j n e  n a p a d a  p re laza , k e r  je  iz — 
b lag a! T a k o  op oza rja  v  h u d o  n a p e te m  p rizo ru , da sm o v, g ledališču  in ne 
v v sa k d a n j i  re sn ičnosti.  G re  za te a te r  in  n e  za — n a tu ra lizem .

M ed zn ač ilnosti k la s ičn eg a  k ita jsk e g a  g ledališča  in  d ra m a tik e  sodi 
tu d i  m e lo d ram , s k a te r im  je  n a  m nogih  m es tih  p re p le te n a  v sak a  k ita js k a  
p re d s ta v a . B rez  g o d bene  sp re m lja v e  in  p e t ja  p r i  K ita jc ih  n i g ledališke  
p re d s ta v e . N aša  u p r iz o r i te v  se je  om ejila  n a  n a jn u jn e jše ,  m o ra la  pa 
se  je  iz te h n ičn ih  raz logov  o dreči p e t ju ,  k i ga je  n ad o m esti la  s p a n to -  
m im sk im  b o jn im  p lesom  s ta r ih  k i ta js k ih  m ask , k i v te j a li oni oblik i 
p r a v  ta k o  n as to p a jo  p r i  v sak i več j i^k i ta js k i  g led a lišk i p re d s ta v i ,  saj je  
k la s ično  k ita jsk o  g ledališče  s in te tičn o  gledališče. N jegov  ig ra lec  m o ra  
b i t i  n e  le  iz v rs te n  rec i ta to r ,  m a rv e č  m o ra  b it i  h k ra t i  pevec, p lesa lec  in  
celo a k ro b a t ,  da  n e  o m e n jam  m o js t r s tv a  v m e če v a n ju  in  o b v la d a n ju  
t r a d ic io n a ln o  p re d p isa n ih  s t il iz iran ih  gest, hoje , poz itd. In scen ac ija
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M ija  Ja rč e v a : O sn u tk i za kostum e

sam a  n a k a z u je  p red v sem  od rsk i p ro s to r, p rizo rišča  si v rea lis tičn o  in -  
scen ac ijsk em  sm islu m o ra  zam iš lja t i  g ledalec sam  po la s tn i  dom išljiji . 
S h em a tičn o  in m e han ičn o  p re n a š a t i  s is tem  in  p r in c ip e  k ita jsk eg a  odra  
k  n a m  se seveda ne  da, k e r  bi s tem  n a s ta lo  n e k a j šab lon skeg a  in 
togega. P r i  u p rizo ri tv i  je  šlo le za u p o rab o  osnovn ih  p rin c ip o v  v sm islu  
p r ib liž e v a n ja  n a šem u  ig ra lcu  in  gledalcu . G re  to re j za u s tv a r i te v  u m e t­
n išk e  iluz ije  k ita jsk eg a  g ledališča z u p o ra b o  n jegov ih  b is tv en ih  e le ­
m en tov , ki so a n t in a tu ra lis t ič n i ,  g ro te sk n i in ponekod  tu d i te a tra ln i ,  • 
to da  v ž lah tn em  sm islu  k la s ičn ega  k ita jsk e g a  g ledališča in v  sm islu  
com m edie  d e l i’ a rte , ali b o lje  rečen o  k lasičnega  lju d sk e g a  g ledališča  in  
d ram a tik e , p r i  k a te re m  so se  učili in tu d i č rp a li iz rijega v e lik i d r a m a ­
tik i, ta k o  Lope de  Vega k a k o r  S h a k e sp e a re  in M oliere, vsi, t j a  do  G ol­
d on ija  in  do n e k a te r ih  n a jm o d e rn e jš ih  d ram a tik o v , k a r  p r iča  m ed  d r u ­
gim tu d i  A n o u ilhova  »A ntigona«. K lasično  k ita jsk o  g ledališče  je  ču d o ­
v ita  s in teza  s ta re  d ra m a tik e  ko t l i t e r a tu r e  in vseh  iz raz ito  g ledališk ih  
e lem en to v  com m edie  de li ' a rte . To je  p rav i, živi, p rv o b itn i  te a te r ,  v 
k a te re m  se izž iv lja jo  na  sv o je v rs te n  način  d ra m a tik , ig ra lec  in gledalec.
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SKRIVNOSTI K ITAJSKEG A GLEDALIŠČA

D a n ašn ja  k i ta js k a  g led a lišk a  k u l tu ra  pozna  tr i  t ipe  gledališč. Vsi 
t r i j e  im a jo  š tev iln o  in  n av d u šen o  občinstvo.

N a jim en itn e jše ,  n a jb o lj  ra z š ir je n o  in  n a js ta r e jš e  je  k l a s i č n o  
g ledališče. P r i l ju b l je n o  je  p r i  v seh  ra z re d ih  in  po vseh  p o k ra j in a h . S 
svo jim i k a ra k te r is t ič n im i s tav bam i, s .sv o jim  re lig iozn im  o b red jem , z 
v isoko s t il iz iran im i p ra v i l i  ig ra n ja  in  ob liko v an ja , k o s tu m a c ije  in go­
vora , s svojo  zgodovinsko  in  m ito loško  snov jo  u s tre za  m ise ln osti k i t a j ­
sk eg a  n aro da , saj d o b iv a  svojo  in sp ira c ijo  p red v sem  iz te  m ise lnosti , 
h k ra t i  p a  še  iz ča s t i t l j iv e  k i ta js k e  g leda liške  trad ic ije . V b is tv u  je  to  
fev da ln a , s red n je v ešk a  g le d a lišk a  trad ic i ja ,  p re n e se n a  v m o d e rn e  čase.

D ru g o  sm e r  v id im o  v g ledališč ih  z a  p a  d n e  g a  s t i l a .  T o  je  še 
zelo m lad o  gledališče, saj se je  začelo  s red i p rv e  sv e to v n e  vojne, ko  so 
k i ta js k i  š tu d e n tje  p r in es li  z Ja p o n sk eg a  m o d e rn o  zap adn o  gledališče. 
T o  g leda lišče  je  v  z a d n j ih  tr id e s e t ih  le tih  ras lo  in  od ras lo  z ra s t jo  m o ­
d e rn e g a  m e ščan sk eg a  ra z red a  K ita jsk e  in n je n e  in teligence. N a zas tav ah  
teg a  g leda lišča  so z ap isan a  o d lična  im ena: M oliere, S h ak esp ea re , Ibsen, 
0 ’Neill, S h aw , C ehov  in  O strovsk i. T oda č e p ra v  to  g ledališče  o b lik u je  
iz k la s ičn e  m o d e rn e  k u l tu r e  zapada, le  n e  m orem o go voriti o  su h em  
k o p ira n ju . T o  gledališče  n a m re č  že im a  sv o je  la s tn e  dom ače d ra m a tik e , 
dom ače ig ra lce  in  rež iserje . P r i l ju b l je n o  je  p red v sem  v v e lik ih  m estih .

T re t je  je  Y a n g k o  gledališče. N asta lo  je  v  z a d n jih  d ese tih  le tih  
n a  ozem lju , k i  so ga osvojili ko m u n is ti .  R ev o lu c io n a rn i razu m n ik i,  k i 
so v le tih  1931— 1945 dali sv o je  ta le n te  in  iz k u šn je  v  službo k ita jsk e g a  
o dp o rn išk o  re v o lu c io n a rn eg a  g ib an ja , so opazili, da  d ra m e  zapad n eg a  
s tila  n im a jo  zaželene  p riv la čn o s ti  za  km e čk i sloj, se  p ra v i za 80 odsto tkov  
k i ta js k e g a  l ju d s tv a , k i je  h rb te n ic a  o d p o rn išk eg a  g ib a n ja . K lasično  gle ­
dališče, č ep rav  p r i  l ju d s tv u  m očno  p rilju b ljen o , p a  da  je  p reg loboko  
p o to p lje n o  v k o nv en c io na lno st, z ra v e n  p a  še  o k ostene lo  v form i, da  bi 
m oglo  b it i  p r im e rn o  sred s tv o  za novo  d e m o k ra tičn o  in  re v o lu c io n a rn o  
oznanilo . R az u m n ik i so za to  isk a li v  d ru g o  sm er  in  n aš li  n a v d ih  v živi 
u m e tn iš k i  t r a d ic i j i  l ju d s tv a  — v Y an g ko  l ju d sk i  p le sn i d ra m i (v S ensi 
p rov inci) —  k i je  sp ričo  zgodn jega  d a tu m a  svo jega  n a s ta n k a  eden  izm ed 
v iro v  k la s ičn eg a  g ledališča  sam ega. Z da j so z v n e t im  so d e lov an jem  in  
h ra b r i tv i jo  l ju d sk ih  u m e tn ik o v : m u z ik an to v , p le sa lcev  in  ig ra lcev  iz ­
ob liko v a li s in tezo  Y an gk o  um etn osti,  z a d a p ta c i ja m i iz  k la sičn eg a  g le ­
da lišča  in  m o d e rn e g a  zap ad nega  g ledališča  p a  u s tv a r i l i  no vo  Y angko 
gledališče, m o d e rn o  l ju d sk o  g led a lišk o  u m e tn o st , n as ičen o  z revo luc io ­
n a rn im i  id e ja m i sv e to v n e  k u ltu re ,  novo sin tezo  k ita js k e  in  zap ad n e  
k u ltu re .  G leda lišče  z ap ad n eg a  s tila  je  p ro d u k t  s re d n jeg a  m eščan sk eg a  
ra z re d a  in te le k tu a lce v , Y an g k o  gledališče  p a  je  p ro d u k t  zveze m ed  m o ­
d e rn im i in te le k tu a lc i  in  k m ečk im  lju d s tv o m , k i je  b re z k ra je n  v ir  v ita l ­
nosti, m oči in  n e p re s ta n e g a  o b n a v l ja n ja  K ita jsk e .

T oda  nas, ki g ledam o ig ro  k la s ičn ega  k ita jsk e g a  re p e r to a r ja ,  zan im a 
p re d v se m

K L A S I Č N O  G L E D A L IŠ Č E

H odim o po  b la tn i  cesti N inghsia , tip ičn eg a  s ta re g a  k ita jsk e g a  m esta  
n a  zgodov inskem  S ev ero zap ad u . G led am o  nazob čano  m e s tn o  obzid je  in  
s to lp  za b o b n a n je  n a d  m e s tn im i v r a t i  z u k r iv l je n im i ž lebovi in  s s t r a š ­
n im i podobam i bogov in  zm ajev . H odim o m im o  trg o v in  n a  g la v n e m  trg u : 
b o ga ta  sv ila  in  sk r in je  s f ig u ra m i iz s lonove kosti in  isrebrnine, zd rav iln e  
k a č je  kože, p o tem  p re d m e ti  v isoke  civ ilizac ije  itd . N enadom a, p r is lu h -
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n em u  žv e k e n tu  c im bal in  t a r n a n ju  H u  C h ’in violin . G rem o  za tem i 
ču d n im i glasovi in  že s to jim o  p re d  v e l ič a s tn im  p o slop jem  k ita jsk eg a  
k la sičnega  g ledališča. P re p e re l  t r iu m fa ln i  obok nosi z la to  “n ap isn o  desko. 
Z elen i p la k a t i  ja v l ja jo  p ro g ram . Im e n a  ig ra lcev  so n a p isa n a  z roko , a 
s k rb n o  in  z ž lah tn im  tušem . V estibu l je  ra zk o šen  in  po ln  b a rv . T em n o ­
rdeča, sm arag d no ze len a , bela. Ko sm o si za m a jh e n  d e n a r  k u p il i  v s to p ­
nico, s top im o  v d vorano . T a sp re jm e  600—700 l ju d i  (z g a le r i jo  v red , k i 
im a  t r i  vrste).

D v o ran a  je  če tv e ro k o tn a . D va rd eče  p o b a rv a n a  s te b ra  n o s ita  b a l ­
dah in . N izka b a lu s tra d a  loči d v o ra n o  od odra . Š tir i  ve like  ace tilen ke  
s k rb e  za svetlobo.

N a jb o ljš i  p ro s to r i  so sp red a j:  če tv e ro k o tn e  m ize s č e tv e ro k o tn im i 
stoli, k i na  n jih  sede  bogati trgovci, p ije jo  čaj in  p r ig r& u je jo  pecivo. 
Za tem  p ro s to ro m  je  n e k a k šn a  ok rep čev a ln ica  za s iro m a šn e jše  o b isko ­
valce: n a  dolgi k lop i se v rs te  č a jn e  ro čk e  in  d ro b n a  jedila .

N ajbo lj p ocen i sediš n a  ozkih k lo p eh  ob obeh  podolžn ih  s t ra n e h  
d v o ran e . T u d i lože so tu . V s ta r ih  časih  so b ile  re z e rv ira n e  sam o za 
ženske. Z daj se ta  d e litev  p o  spolu  že dolgo ne u v e l jav l ja .

P re s e n e t i  n a s  pogled  na  oder, k i ža r i v n a jra z lič n e jš ih  b a rv a h . 
Z a d n ja  s ten a  je  p o k r i ta  s s i ja jn o  sv ilen o  zaveso  z uv ezen im i b resk v am i, 
s cvetov i sliv, s fen ik s i in  oblaki. K ostum a so bo ga ti in  čudoviti. Celo 
tis ti, k i ig ra  z ad n jeg a  siro m ak a , je  ob lečen  v  svilo  in  a tlas. K u lis  k i ­
ta jsk o  g ledališče n e  pozna.

N a le v i s t ra n i  o d ra  je  o rk es te r .  G odci so v civ iln ih  ob lekah . Celo 
zelo ra z c a p a n i so in  spričo  s i ja ja  ig ra lcev  še s irom ašne jš i.  Vodi jih  
m ožak  z le sen im  to lkalom , k i nezm o tljiv o  u d a r ja  ta k t .  T oda  saj' so že 
pričeli! S edim o m ed  občinstvo!

N A  P R E D S T A V I

K ita jsk o  g ledališče  n i  n iko li služilo sebi, še m a n j n ače lu  »u m etn o st 
z a ra d i um etnosti« . K lasično  g ledališče  n i b ilo  n iko li p ro s to r  za zabavo; 
v ed n o  je  bilo  p re d v se m  učilišče in  vzgajališče. N jegove ig re  pov e liču je jo  
p o g u m n a  zgodovinska  d e ja n ja ,  o tro šk o  pobožnost, p a trio tizem , zvestobo. 
Izda ja lce , zločince in  h u d o b n e  u ra d n ik e  v ed no  zad en e  zas lu žen a  kazen.

Z daj sm o gledali m ito loško  ig ro  in  sm o občudovali lep o to  oblačil 
in  d o v ršen o s t plesa. S ledi j i  v o ja šk a  ig ra . V n j i  n a s to p a jo  v e lik i b o je v ­
niki, k i  se  p o s ta v lja jo  s sv o j im i žo n g le rsk im i in  ak ro b a tsk im i s p re t ­
nostm i.

P ra v z a p r a v  sm o vstop ili ob šestih , zdaj pa  je  že sk o ra j deset. O d er  
je  podo b en  ve lik em u  d ra g u lju , k i v  p o lm ra k u  a v d ito r i ja  še m očne je  
žari. G l e d a l i  b o m o  d r a m o  »U ničen je  g e n e ra la  Tigra.« To je  
d ra m a  iz C h ing  d in a s ti je , n a p isa n a  okoli 1644.

. . .  P o s le d n ji  c e sa r  iz M ing d in a s t i je  je  b il ub it .  E n a  n je g o v ih  s lu ­
žabn ic  vs top i in  v re c i ta t iv u  opiše, k ak o  se  je  v se  zgodilo te r  izrazi 
svo jo  odločno voljo , da  bo m a ščev a la  n jegovo  sm rt. Pove, da  bo odslej 
n a p re j  p re d s ta v l ja la  princeso . —  Ig ra le c  p o je  v  v isokem  fa lze tu . V ečina 
p osluša lcev  ne  m o re  ra z u m e ti  n je g o v ih  besed  (k ak o r n a  zap ad u  le  
red k o k d a j ra z u m em o  op ern o  arijo!), v e n d a r  n a ta n č n o  ve, k a j hoče  po ­
veda ti.  O bčinstvo  o cen ju je  n jegovo  m ilino , n je g ov o  d o v rše n o  s t iliz irano  
m im ik r i jo  žen skeg a  ša rm a  in  odločnosti, n jeg o v o  čudov ito  oblačilo, n je ­
govo zvesto  p re d a n o s t  p rav ilo m  k las ičn ega  odra , n je go v o  m o js trsk o  k o n ­
tro lo  n a d  dolgim i sv ilen im i rokav i, k i p a d a jo  pod  n je g o v im i rokam i. 
M ed  ig ro  ig ra lec  včasih  popros i za o krepč ilo  — fa lze t ga n a m re č  zelo
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u tru ja .  S sk rb n o  n ežn o s tjo  si s sv ilen im  ro k a v o m  p o k r i je  o b raz  in  p ije  
čaj iz skodelice. (Caj m u  je  p r in e se l o d rsk i s t re ž a j - re k v iz ite r ,  k i im a  v 
k i ta js k e m  g ledališču  p o m e m b n o  vlogo!)

V d r u g i  sceni, n az n a č e n i zgolj s p re u re d i tv i jo  d v eh  stolov, že 
v s to p i u p o rn i g e n e ra l  in  n a g ra d i svo jega  l ju b lje n c a  g e n e ra la  T ig ra  z 
ro k o  d o m n e v n e  p rincese . G e n e ra l  j e  ob lečen  v  ok lep  iz  bo g a to  o k ra ­
šenega  sa tena . Š t i r i  zas tav ice  k o t p e ru t i  š t r l i jo  iz n je go v eg a  h rb ta .  N je ­
govi čev lji im a jo  t r i  p a lce  (6 cm) d eb e l p odp la t, d a  je  v iš j i  in  im e n it-  
ne jš i.  O b raz  m u  je  n a  debe lo  n a m a z a n  s črno , be lo  in  rd eč o  b a rv o  in  
to  ta k o  tem eljito , d a  n i opaziti n i t i  ene  človeške poteze. J u n a k  n e  n a re d i  
n i t i  en eg a  »narav neg a«  p rem ik a .

V t r e t j i  scen i je  dek lica  v  svoji n a jb o ljš i  ob lek i in  se  p r ip ra v l ja  
n a  sp re je m  g e n e ra la  T ig ra . D va s t r e ž a ja  p r in e se ta  n a  o k v ir  iz b a m b u -  
sov ine  p r ip e to  zaveso: to  je  po s te lja . V si posluša lc i vedo, da  se  d e ja n je  
godi v  spaln ici. D eklica  p re s le p i g en e ra la , ga o p ijan i in  razoroži. (Ge­
n e ra l  se u m a k n e  po č iv a t za zaveso.) D eklica  u p ih n e  svečo (to pom eni, 
d a  je  zdaj n a  raz k o šn o  ra z sv e tl jen e m  o d ru  tem a) in  zabode g enera la .

V epilogu s lu žab n ik i dek lic i očita jo , d a  je  izv rš ila  u m o r  — čep rav  
je  p re j  d ra m a t ik  ja sn o  nam ig n il ,  da  je  to  a k t  p a tr io t izm a  — in dek le  
p o te m  zadosti p ra v ic i  s tem , d a  iz v rš i  sam om or.

P o  p re d s ta v i  g re m o  »za zastor«. Ig ra lsk a  g a rd e ro b a  je  t ik  za odrom . 
N a trp a n a  je  s k ostum i, z a s ta v am i in  šk a t lam i. M iza za ličen je  je  n a ­
s t la n a  z m a s tn im i b a rv a m i in  š tev iln im i šče tkam i.

IG R A L C I  IN  B O G O V I

Ig ra lc i so u d je  ig ra lsk eg a  ceha. S e  d an es  so —  saj ta k o  zah te v a jo  
p ra v i la  — sk ra jn o  l ju b o su m n i n a  svo je  k o s tu m e  in  trad ic ijo . V P ek in g u  
im a jo  posebno  svetišče, k i  je  v  n je m  o l ta r  z n jih o v im i tr e m i bogovi- 
zaščitn ik i. P r v i  je  K u a n  Yu, bog  vojne} ju n a k , n a  k i ta js k i  O lim p  u s to ­
ličen  v  12. s to le tju . D ru g i je  v e lik i M ing  H u ang , c e sa r  iz d in a s ti je  T ang , 
u s tan o v ite lj  ig ra lsk e  šole in  le g e n d a rn i s tv a rn ik  g leda liške  um etn osti.  
P rav i jo ,  da  je  M ing H u a n g  ig r a l  k lov n e ; za to  uživa  k lo v n  p o seb n e  p r a ­
vice. P r v i  se  šm in k a  in  sam o on je  u p ra v ič e n  sede ti n a  ig ra lsk em  sto lu  
v  g a rd e ro b i. T re t je  b o žan s tv o  je  m a li  f a n t  L iu  M in g -ju . T a odloča o 
u sp eh u  in  n eu sp e h u  igra lcev . Z a to  m u  ti  p r iž ig a jo  luči.

O IZ V O R U  IN  R A Z V O J U  K L A S I Č N E G A  G L E D A L IŠ Č A

P ek in g  je  p r iz n a n o  k la s ičn o  s red išče  K ita jsk e . P e k in g  je  tu d i ro js tn i  
k r a j  in  n e u ra d n i  g lav n i s ta n  n a jv e č je g a  sodobnega k ita jsk e g a  ig ra lca  
M ei L a n -fa n g a . P e k in g  je  v  m o d e rn e m  času  n a jb o lj  slovel 1920. le ta , 
ko  je  im el 22 g ledališč  in  pol d u c a ta  p o tu jo č ih  ig ra ls k ih  k om pan ij. R azen  
te g a  so b il i ig ra lc i sk o ra j  z m era j an g až iran i ob p r i l ik i  ve lik ih  b an k e to v , 
zaseb n ih  p razn ik o v , p o ro k  in  pogrebov .

T u d i S an g a j, T ien ts in , C a n to n  in  d ru g a  v e lika  m esta  so im ela  svo ja  
v e lik a  g ledališča  in  so  j ih  o b iskova li s lav n i igralci. P a  tu d i  v  vseh  m a n j ­
ših  m estih , celo v  v eč jih  n a se l j ih  so l ju d je  p o s tav il i  g ledališko  hišo. 
Z e sam o ta  v sep r iču jo čn o s t g led a lišk ih  poslopij je  z n a m e n je  te snega  
so rodstva , k i je  z m era j o b sta ja lo  m e d  g ledališčem  in k i ta js k im  lju d stvo m .

Z a če tk i  k la s ičn eg a  g ledališča  so te sn o  zd ru žen i z v e rsk im i obredi. 
Z n an o  je, d a  so že 2000 le t  p r . K r. m o ž je  in  žen sk e  —  n e k a k šn i  čarovn ik i, 
p a d a r j i  a li d u h o v n ik i — iz v a ja l i  p le se  in  pesm i v  p o čas titev  bogov. 
P r a v  go tovo  je  b ilo  to  v  zače tk u  p rece j p r im itiv n o  g ib a n je  in  m e lod i-
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ra n je ,  k i  p a  se  je  es te tsko  dvignilo , ko je  b ilo  po vezano  s cesa rsk im  
r i tu a lo m . V se to  je  k m a lu  dob ilo  ob liko  g leda liške  igre , k i je  po  m ito ­
lo šk em  in  p o čas titv en em  e lem en tu  dobilo  vzpo red no  z raz v o jem  v o ja ­
škega cerem o n ie la  še v o ja šk i e lem en t. P o m em b en  p r isp e v e k  so dali še 
g lum ači, žonglerji , a k ro b a t i  in  n e  n a jm a n j  ša ljiv c i in  norčk i, k i že od  
s ta r ih  časov  s svo jim i sp re tn im i razg o vo ri in  sp a k o v an je m  z ab a v a jo  
d v o r  in  a r is tok rac ijo . T u d i l ju d sk a  p le sn a  d ra m a  Y ang k o  je  b ila  eden  
izm ed  v iro v  k la s ičn e  d ra m e . P rv i  cesa r  H sin  Ši H u a n g ti  (255—206) je  
im el m nogo d v o rn ih  n o rcev  v  svoji pa lač i. N a d v o ru  d in a s ti je  H a n  
(206 pr. K r.) o m e n ja jo  plesalce, poleg n j ih  p a  tu d i  ig ra lce , k i so b ili 
ob lečen i k o t bogovi in  živali. Y angko  j e  sezonski p raz n ič n i ples. S e ­
zonske  ig re  im am o  v  p ok licn ih  g ledališč ih  še dan es ; n. pr. »K rižan je  
M lečne poti«, k i jo  ig ra jo  n a  sedm i d a n  sedm ega m eseca, ali »Polet 
n a  luno«, k i jo  ig ra jo  n a  s re d n je je se n sk e m  p raz n o v an ju .

G leda liške  p re d s ta v e  so zgodaj p o s ta le  ne ločljiv i del vseh  ja v n ih  
p ra zn o v a n j in  tu d i zaseb n ih  slovesnosti b ogatašev .

V dobi d in a s ti je  H a n  so b ile  zelo p r i l ju b l je n e  m ito lo šk e  ig re . T  a n  g 
d in a s ti ja  (618—907) je  sk rb e la  za m ogočen razv o j vseh  lep ih  um etno sti,  
tu d i g ledališke. V elike  osvo jitve  v  te m  času  so o boga tile  k ita jsk o  civ ili­
zacijo  in  k u ltu ro . V e n d a r  je  d ra m a  ob s t ik u  z v isok im i tu j im i k u l tu ra m i 
zgubila  n a  svoji p r is tn o s ti  in  izv irnosti.  V d ra m o  je  bil sp re je t  sa t i ­
r ič n i  dialog.

P r a v  go tovo  je  p re se n e tl j iv o  u re n  razv o j d ra m e  v te m  času  po ­
vzročil legendo , k i p rip o v edu je , d a  je  b il  c e sa r  M ing H u a n g  iz  T  a n  g 
d in a s ti je  tis ti, k i je  po  ob isku  p r i  L un i, k je r  je  v  njieni p a lač i g ledal 
sk u p in o  ig ra lcev , u s ta n o v il  igralsWo a k a d e m ijo  » H ruškov  vrt« . Š e  d an es  
k i ta js k i  ig ra lc i p ra v i jo ,  d a  so  š tu d e n tje  »H ruškovega vrta« . T oda  ig re  
v  te m  času  že z d av n a j n iso  b ile  zgolj le g en d a rn e . Vsi raz ličn i tip i so 
že obsta ja li:  v o j a š k e  j u n a š k e  i g r e ,  m i t o l o š k e  i g r e ,
p o u č n o  c i v i l n e  d r a m e .  K o m e d i j e  i n  s a t i r e  so se ra d e  
u k v a r ja le  z a k tu a ln im  d ru ž a b n im  zm e rja n jem . (N eka T a n g  k o m e d ija  
p rip o v e d u je  o m a n d a r in u ,  k i  je  p o n ev e ri l  d rža v n i d enar. B il je  trd o  
sojen, toda  c e sa r  je  sodbo sp rem en il:  d v o m i n o rec  j e  sm el celo  le to  
b r i t i  n o rce  iz n jega.)

Z n an a  so n a m  tu d i im en a  sk o ra j 300 ig e r  iz časa  d in a s ti je  S u  n  g 
(960—1278). V em o za 815 del iz časov  Y u a n  d in a s ti je . T o  je  z la ta  doba 
k ita jsk e g a  g ledališča. Y u a n  d ra m e  so k la s ičn i t ip  g ledališča  n a  K i ta j ­
skem . P isa li  so j ih  m a n d a r in i ,  k i so p od  d ik ta to rsk o , n a ra v n o s t  od 
m ongo lskega  D žing iskana  iz h a ja jo č o  d in a s ti jo  Y u a n  izgubili g u v e rn e rsk o  
o b la s t in  so se  za to  p o sv e til i  p is a n ju  l j u d s k i h ,  n ek o lik o  z v isoko 
u č en o s tjo  zabe ljen ih  iger.

G leda lišče  je  cve te lo  tu d i pod  n a s le d n jo  dom ačo  d in a s ti jo  M i n g ,  
k i je  izgna la  m o ngo lske  o k u p a to r je .  Z n an ih  je  60Q M jng  iger, k i so jih  
p isa li s lav n i u čen jak i. O d Y u an  iger, k i  so k o m p a k tn e  (3— 5 d e jan j) , se 
M ing  ig r e  loč ijo  p red v sem  po  dolž in i (do 10 d e jan j) . T e ig re  so  v E v ro p i 
u s tv a r i le  m n en je , da  se  k i ta js k e  ig re  ig ra jo  skozi več dni. V resn ic i 
so te  ig re -n o v e ie  re d k o k d a j  ig r a n e  k o t  celota. Ig ra lc i si izb ere jo  iz  n jih  
n a v a d n o  sam o po n ek a j scen. E n a  n a jb o lj  zn an ih  M ing  ig e r  je  »Zgodba 
o lu tn ji« :  m la d  f a n t  s e  zaroči z zvesto' deklico, n a to  od ide v m esto , k je r  
p o s ta n e  b o g a t m a n d a r in ;  n a  ce sa r je v o  p o v e lje  se  po roči z n ek o  a r is to ­
k r a t in jo  in  ta k o  se n e  m o re  v rn i t i  dom ov; s ta rš i  in  n e v e s ta  so zdaj v  
n a jh u jš i  zadreg i; končno  p r id e  n je go v a  zvesta  za ro čen k a  v  m e sto  in  
nosi n jegovo  lu tn jo  s seboj, se m u  da  spoznati in  d ra m a  se  srečno  konča.
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Š e en a  raz l ik a  j e  m ed  Y u an  in  M ing  d ra m a m i. Y u an  d ra m a  g rad i 
zgodbo okoli enega  sam ega  zn ačaja , M ing  d ra m a  p a  okoli večjega  š tev ila  
zn ača jev  in  je  za to  bolj p r i l ju b l je n a  p r i  l ju d s tv u . V isoko ž la h tn e  in  
u čen e  te k s te  Y u an  d ram e , zam o tan o st n je n e  m u z ik a ln e  sp re m lja v e  in  
n je n e  do lge m onologe pa  z vese ljem  p o z d rav lja  p re d v se m  elita .

1644 je  bila K ita jsk a  sp e t p rem ag a n a . N a Z m a jev  p re s to l  je  stop ila  
M anču d in a s ti ja , b a rb a r sk a  h iša  iz M an d žu r ije , k i pa  jo  je  k ita jsk a  
k u l tu r a  h i t ro  ab so rb ira la . V lada  K an g  H sija  (1662— 1723) in  C h ien  L unga  
(1736—95) je  povzročila  ve liko  ren e sa n so  vseh  um e tn osti .  T u d i gledališče 
je  vzcvetelo . N ad  800 ko m ado v  s s i ja jn im i od lik am i se je  o h ran i lo  iz 
t e  dobe. P o seb n o  p r i l ju b l je n a  je  b ila  z g o d o v i n s k a  t r a g e d i j a .  

' » P ah ljača  s k rv a v im  rrfadežem«, k i govori o po s led n jih  d n ev ih  M ing 
d ina s ti je , in  »P alača  večnega živ ljen ja« , k i p r ip o v e d u je  o c e sa r ju  M ing 
H u a n g u  in  o n jeg ov i ra zv p iti  p riležn ic i Y ang  K uei-fe , s ta  še  d an es  na  
m oč p r i l ju b ljen i.  P o g lav itn a  n o v o s t tega  časa  p a  je  d ra m a tiz a c ija  s lavn ih  
novel (n. pr. »T ro je  k ra ljes tev « , k i o b ra v n a v a  fe v d a ln o  vo jn o  in  n je n e  
ju n a k e  v  dobi 265—221, a l i  » Ju n a k i  m okre, jam e« — n e k a k a  k ita jsk a  
R ob in  H ood povest, a l i  v ed n o  s lav n a  l ju b e ze n sk a  zgodba » S an je  »rdeče 
sobe«), —  T e  d ra m a tiz a c i je  u spešno  u v a ja  sodobni v e lik i k i ta js k i  igra lec  
Mei L a n -fan g , k i veže d v e  epohi: 1911 je  iz u m rla  d in a s ti ja  M anču  in 
je  b ila  o sno v an a  K ita jsk a  rep u b lik a .

IN T E R M E Z Z O  O IG R A L C IH , O G L E D A L I Š K I  H IŠ I  IN  O R K E S T R U

Z an im iv o  je, da  se ženske  n iso  sm ele p o ja v it i  n a  o d ru  sam o v dobi 
M an ču  d in a s ti je . P o d  M ing d in a s ti jo  so n a m reč  p rin c i i n  u ra d n ik i  v  
svo jih  p a la čah  vzd ržev a li ve liko  štev ilo  ig ra lk , k a r  je  rodilo  m nogo 
z lo rab  in  nem ora lno s ti .  K e r  so b a rb a r i  h o te li svo je  može o b v aro v a ti 
p;red pod ob n im i izp rijen ostm i, so po g n a li žen sk e  z odra.

P rv o tn o  so g rad i li  začasna  ja v n a  g ledališča  iz b am b u sa , šele  k a sn e je  
so začeli p o s ta v l ja t i  s ta ln e  o d re  v  svetišč ih  in  d ru g ih  ja v n ih  shaja lišč ih . 
Še  po zn e je  so j ih  g ra d i l i  v  č a ja rn a h .  Im e  »čajarna«  za g ledališče je  
osta lo , z n jim  p a  tu d i  n av a d a , d a  se v  g ledališču  p i je  čaj.

P ro s to r , k j e r  sedi o rk e s te r ,  se  še  v ed n o  im e n u je  C h iu  L u n g  Kou, 
to  je  »Vhod d e v e t ih  zm ajev«. To ime,, p rav ijo ,  izv ira  še iz časov  ce sa r ja  
M ing  H u a n g a  iz T an g  d in a s ti je . T a  je  bil ta k o  za te leb an  v  m uziko , da 
je  ta k ra t ,  k a d a r  je  p le sa la  že o m e n je n a  n jeg o v a  l ju b ic a  Y an g  K uei-fe i, 
sam  d ir ig ira l . In  n a  plošči, k i je  n a  n j i  sta l, je  bilo iz re z ljan ih  d e v e t 
zm a jev  —  sim bolov  k i ta js k e g a  cesarja . V sak  ig ra lec  je  ob n as to p u  šel 
m im o  n jeg o veg a  v e l ičan s tv a  in  m u  iz raz il svo je  sp o što v an je  te r  šele 
p o te m  zavzel s red in o  odra . To d e la jo  ig ra lc i še danes. P r i  o rk e s tru  se 
u s ta v ijo  in  n a re d i jo  n ek a j p re d p isa n ih  k re te n j.  To je  p o z d ra v  o bč instvu  
in  h k ra t i  p riložnost, da  ga to  oceni.

K O S T U M I IN  N E M A  G O V O R IC A  B A R V

K ita jsk o  g ledališče je  sv e t sim bolov  in  iluzij. N e k a te r i  p red m eti , 
b a rv e , s i tuacije , k r e tn je  in  d rž e  im a jo  že od n e k d a j n a ta n č n o  določen 
pom en; h k ra t i  z ig ra lc em  p rip o v e d u je jo  in raz lagajo . Če n jih o v eg a  po ­
m e n a  n e  poznam o, bom o k o m a j ra zu m e li  g leda liško  zgodbo; če ga pa  
poznam o, n a m  popo lno  ra z u m e v a n je  besed ila  n i  več ta k o  zelo p o treb n o .

P re v la d o v a n je  ru m e n e  b a rv e  v ob lačilih  n a m  ozn aču je  č lane  cesarske  
hiše. B a rv a  ce sa r ja  .samega p a  je  sv e t lo ru m en a . U g ledn i l ju d je  so rd eče
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oblečeni, čedn o stn i in  lju b ez n iv i pa  m odro . Č rn o  b a rv o  si la s t i  o sorna  
odkritost. B ela  je  b a rv a  m lad o s t i  itd.

N ajlepše  so oblečeni genera li.  D obre  ig ra lsk e  d ru ž in e  so p onosne  na  
zalogo v e ličas tn ih  u n ifo rm  in  o k u sn ih  k o s tu m o v  te r  n a  g a rn i tu r e  b o ­
ga tih  vezenin , ba ld ah ino v , za s tav  in  p re g r in ja l  za m ize- dn stole. R evež 
bo  s icer oblečen v obleko, k i s im bo liz ira  revščino , toda  ob leka  bo  iz 
d rag o cen eg a  b lag a  in  k rpe , ki so k o t zn a m e n je  u b oštv a  pošite  po vsem  
oblačilu , so iz sv ile  ali sa tena .

» K arak te r ji«  v  p ra v i  k la sičn i d ra m i so v resn ic i t i p i ,  za to  tu d i 
n jih ov i k o s tu m i n iso  ind iv idu a liz iran i, a m p a k  tip iz iran i.

U ra d n išk i k a ra k te r j i :  sodnik , m a n d a r in  ali cesarsk i m in is te r  nosijo  
u ra d n o  ob leko  »mang«, u k ro je n o  iz togega sa ten a . T a  im a  do lge sv ilene  
rokave , o k ra šen e  z n a r isa n im i zm aji in s t il iz iran im i »vodnim i valovi«. 
O koli života  nosijo  d rag o cen  pas  »yu tai«, k i je  po se ja n  z d ro bn im i 
zrcalci in  p o n a re je n im i d rag im i k am ni. N av ad n o  nosijo  u ra d n ik i  še  »tich 
tzu«, p re p ro s t  p lašč  iz sa tena , p ra v  ta k o  o k ra še n  z zm aji in  va lov i in  
— vsa j p rv o tn o  — č rn e  b arve . D obri u ra d n ik i  nosijo  če tv e ro k o tn a  p o k r i ­
vala , h u d o b n i pa  okrogla.

»Chun« je  po seb n o  krilo , ki ga nosijo  sam o  žensk i k a ra k te r j i .  L a h k o  
je  g lad k o  in  p rep ros to , la h k o  tu d i bo ga to  o k rašeno . Če si ga ig ra lec  
p r iv ež e  v isoko  n ad  prsi, vem o, d a  g re  za s iro m ašn o  in n esrečno  žensko. 
V časih  — to  je  odv isno  od zveze z d e ja n je m  — po m en i popo tn ico  n a  
do lgem  p o to v an ju . (T ako b i se  n. p r . ob lek e l ig ra lec  za ro čen k e  v  »Pesm i 
lu tn je« , ko po dolgem  p o to v a n ju  -vstopi v  g lav n o  mesto!)

»K ’u Ao« je  n e k e  v rs te  b luza  s h lačam i, »C hun Ao« pa  b lu za  s 
k rilom , ob leka, k i je  n a v a d n o  p osu ta  s sv ilen im i n itm i in  cekini. Nosijo 
jo  m lad e  kokete .

P e le r in o  no sijo  popo tn ik i, bo ln ik i v  p o ste lj i  ali l ju d je ,  k i so sred i 
noči pod  m ilim  nebom .

Ig ra lc i v o ja šk ih  vlog so oblečeni v  b lesteč  ok lep  »kai kao«. T o  je  
n a j im e n itn e jš i  k o s tu m  v  g a rd e ro b i k ita jsk eg a  ig ra lca . N a re je n  je  iz 
sa ten a , bogato  obložen z z la tom  in  s reb ro m  in  ves v  obilici ču d ov itih  
b a rv . S p re d a j je  razd e l je n  n a  š t ir i  polja, o k ra še n a  s s t ra šn im  zm ajem  
ali s tig ro v o  glavo. N a h rb tu  visi več ra z n o b a rv n ih  trak o v , pogosto p o ­
su tih  z d ro b n im i zvončki. G en e ra li  nosijo  na  h rb tu  še š t i r i  zastavice. 
To še  iz časov, k o  so d a ja li  n a  bo jišču  svo jim  slom  zas tav ice  ko t dokaz 
o v e ro d o s to jn o sti p r in e se n ih  ukazov. N ad  dva  m e tra  dolgo fazanovo  
p e r je  so p rv o tn o  nosili n a  če lad ah  sam o ro p a rsk i  p o g la v a r ji  in  u p o rn išk i 
genera li. Z daj se k o ša t ijo  s te m  v o ljn im  in  l ju b k im  p e r je m  gen era li 
vseh  v rs t,  posebno  pa  še m lad i poveljn ik i.

S C E N A  IN  R E K V I Z I T I

K ita jsk o  k la sično  g ledališče je  o d k ri to s rčn e jše  k a k o r  evropsko . S a j  
j e  o d p r t o  k a r  o d  t r e h  s t r a n i .

K a k o r  com m edia  d e l’ a r t e  si je  u s tv a r i lo  svoj la s tn i  od rsk i sv e t in  
da lo  sam o n ek a j p o treb n ih  m ig lja jev  g lede n a  p ro s to r  in  čas do g a jan ja , 
k i n a j jih  g leda lčeva  d o m iš lji ja  svobodno u p o rab i in  iz rab i. N am esto  
za p ad n e  scen e r ije  im am o  v s ta re m  k i ta js k e m  g ledališču  sam o n ek a j 
rekv iz ito v , k i popo lnom a zadoščajo  živi in  m ogočni k ita jsk i fan taz iji.

V ig r i » S tra teg ija  n ez as tražen eg a  m esta«  se zv iti g en e ra l  C hu  K o- 
lian g  n o rču je  iz n ap ad a jo čeg a  sovražn ika . K o se  ta  p rib liža , n a jd e  m e s tn a  
v ra ta  n a  š iro k o  o dprta , za n jim i pa  dv a  neoborožena  vo jaka , ki p o m e ta ta
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cesto  p re d  seboj. N a  t rd n ja v s k e m  zidu  sedi C h u  K o -lia n g  in  m im o  ig ra  
n a  c h ’in  violino. S o v ražn ik  su m i p a s t  —  č e p ra v  je  m e s to  re s  b rez  
p o sad k e  —  in  se  um ak ne .

T a  tip ično  k ita js k a  ig ra  (lepo ta  m iru  sp ričo  n a s i lja )  im a  vedno  
dovolj p os luša ls tva , k i ga  p ra v  n ič  n e  m oti, da  g e n e ra l  sed e  n a  stol, 
k i m u  ga je  p r a v k a r  p r in e se l o d rsk i de lavec  oz. Sttrežnik, p a  tu d i  ne, 
d a  dva  d ru g a  s t re ž a ja  d rž i ta  k a r  celo m e stn o  obz id je  z v r a t i  v red  — 
n a  b am b u so v i palic i n a ta k n je n o  sliko  opečnega zidu in  v ra t .

P ra v  ta k o  n a m  u o k v ir je n a  slika  »gore« pove, da  se  d e ja n je  v rš i 
n a  go rsk i p la n o ti  oz. v  h r ib ih .  P re d  ig ra lcem , k i  se  v  kočiji p r ip e lje  
n a  oder, h o d ita  dv a  s treža ja , k i n o s ita  č e tv e ro k o tn o  zastavo, n a  k a te r i  
je  n a s l ik a n o  kolo  s p re čk a m i (prim . »Biserno«),

C e tv e ro k o tn a  za s ta v a  z »valovi in  ribo« pom eni vodo, m o r je  ali 
v e lik o  reko. Ig ra lec , k i  se  hoče u top iti , skoči p ro t i  n j i  oz. »vanjo«. O d rsk i 
s t re ž a j i  zložijo zastav ico  oz. zastav ice  okoli n je g a  in  n a to  s sam o m o rilcem  
v re d  h i t ro  o d k o ra k a jo  z odra.

N a k o n cu  b itk e  p re m a g a n e m u  ju n a k u  n i t r e b a  pasti, k e r  la h k o  
čis to  n o rm a ln o  odide. Z m agovalec  p o m a h a  z o rož jem  in  n a to  ob sp re m ­
s tv u  c im b a l z ap u s t i oder.

S to l je  ječa  v t is te m  h ipu , k i ig ra lec  s to ji z a  n jim . L ah k o  p a  je  
tu d i  s tu d e n ec  ali vo dn jak . Ce ig ra lec  skoči n a n j  in  p o tem  n a  d ru g i 
s t r a n i  sp e t dol in  n a to  h i t ro  odide, je  v sem  ja sno , da  se je  u top il v 
v o d n ja k u .

L ju d je  v  ob leg anem  m e s tu  te k a jo  v  k rog ih  po  o d ru  p ro ti »m estnem u 
obzidju«, v e n d a r  v sa k  k rog  v d ru g i sm eri. A rm a d e  m a rk ir a jo  od rsk i 
s tre ž a j i  z zas tav am i. V sak a  za s ta v a  po m en i en  ali d v a  tisoč m ož (prim . 
»Biserno«). Č rn e  za s ta v e  n a z n a n ja jo  v ih a r .  Ce se  o d rsk i s t reža j p rib liža  
ig ra lcu  in  začn e  m e ta t i  v an j d ro b n e  koščke  p a p ir ja ,  vem o, da  je  začelo 
snež iti (prim . »Biserno«).

T r i  č ev lje  do lg  k o rob ač  s š t i r im i  sv ilen im i cofi v  en ak ih  p res led k ih  
po  vsej dolž in i k o ro b ača  p re d s ta v l ja  k o n ja  (prim . > B iserno). Ig ra lec , ki 
v stop i z b ičem  v  d e sn i ro k i, j e  p r i ja h a l  n a  oder. D v ig an je  a li u p o g ib an je  
noge p re d s ta v l ja  z a ja h a n je  ali ra z ja h a n je .  C e ig ra le c  v rže  b ič  n a  tla , 
vem o, da  je  sp u s t i l  k o n ja  n a  pašo.

L ešče rb a  a li sveča v  ig ra lčev ih  ro k a h  pove, da  je  v eč e r  a li noč. 
V eslo pom eni la d jo  a li čoln.

Ig ra lec , k i ga obglavijo , p a d e  n a  tla , n a to  ta k o j v s ta n e  in  h i t ro  
odide. S tre ža j p o te m  po k aže  o bč in s tvu  g lav i podobno  klado , k i jo  z av ije  
v  rd e č e  sukno .

G O D B A

H ripavo , h ru p n o , d iv je  —  to  so izrazi, k i z n jim i E v ro p e jc i op isu je jo  
svo je  p rv o  s re ča n je  s k ita js k o  o d rsk o  glasbo. To p red v sem  z a rad i p r e ­
o b iln e  r a b e  tro b en t,  le sen ih  to lkačev , bobnov, gongov, c im bal in  zvon ­
cev. N eko liko  zn o sn e jša  je  sp re m lje v a lk a  p e sm i in  rec ita tivo v , n e k a k šn a  
k ita js k a  v io lina  — H u  C h ’in  —  glasbilo , k i se  ga je  zelo te žk o  n aučiti . 
G lasb ilo  je  n a re je n o  iz izd o lb en eg a  b am b u so v eg a  debla , k i je  zgoraj 
p o k r i to  s k ač jo  kožo, spoda j p a  zap rto . Z v ra to m  v re d  m e r i  kom aj 
18 cm. Im a  visok  ta rn a jo č  ton , n je g o v e  p asaže  se  zde, da  se raz l iv a jo  
v  b rezk o n čno s t, obseg p a  im a  zelo m a jh e n . S am o  P iP a  (lu tn ja), Y ueh  
C h ’in  (k ita ra )  in S h en g  f la v te  iz t r s t ič ja  so in š tru m e n ti ,  k i p r i ja jo  e v ro p ­
sk em u  ušesu .
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M ija  J a rč e v a :  O sn u tk i  za k o s tu m e

G odba je  in teg ra ln i  del p red s ta v e . Da, ig r e  celo o p red e l ju je jo  po  
t ip u  m uzike , k i  jih  sp re m lja .  G odba  sp re m lja  pesm i in  plese. G odba 
s to p n ju je  in  o b lik u je  o g ro d je  za d e ja n je  in  k re tn je .  L e  red k o k d a j im a  
godba  sa m o  d e k o ra t iv n o  vlogo.

K A R A K T E R N I  T IP  IN  M A S K A

K lasična  d ra m a  im a  n e k a j  do ločenih  k a ra k te rn ih  tipov, k o t j ih  im a  
n. pr. zap ad n i k la sičn i b a le t  (princ, p r in cesa , k ra l j ,  k ra ljica ). N a jv a žn e jš i  
so: S h e n  g (moški), T a n  (ženski), C h o u  (klovn) in  C h i n  (»po 
licu  p o s l ik a n i igralci«).

C h en g  S h  e n  g je  p o s ta re n  m ož z dolgo b rad o , n a v a d n o  cesar, ge­
n e ra l  a l i  zvest s lužabn ik . S o ro den  tip  ig ra lca  je  H siao  Sheng, m lad  
c iv iln i a li v o ja šk i k a r a k te r  — ljub im ec , k i nosi pah ljačo , a li v o ja šk i 
človek, k i nosi fazan o v o  p a r  j e.

H u a  T  a n  j e  k o k e tn a , iz k u še n a  m la d a  ženska, W u T an  p a  bo jevn ica .
P r i  o b eh  t ip ih  so v o b razu  o h r a n j e n e  n a r a v n e  p o t e z e ,  

k i jih  n e k a te re  ličilo  sam o p o u d ari . Z a  T a n  t ip  k a n e jo  m a lo  k ita jsk eg a
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tu ša  v  oči, da  so bolj š i ro k e  in  ja sne . Oči in o b rv i m lad eg a  h e ro ja  so 
iz risane  s pom oč jo  lep ljiv eg a  t r a k u .  K ite  in  b ra d e  so u m e tn e . Č ep rav  
se  ig ra lec  teh  dv eh  tipov  g ib lje  p o  n e k a te r ih  t r d n o  določenih  p redp isih , 
im a  še  dovolj m ožnosti za n ov e  akcije , ki j ih  im p ro v iz ira  v  sk lad u  z 
la s tn im  e s te tsk im  čutom .

C h o u  tip  im a n a jš ir še  m ožnosti d e lo v an ja  in  o b lik o van ja . N jegov  
k o s tu m  je  zelo pogosto  fan ta s t ič en . N jegova m a sk a  n i rea lis tična , am p a k  

^ ko nvenc iona lna : u m a z a n a  b e lin a  p o  o b razu  in  žareča  rdeča  lica. Chou 
tip  sm e U porab lja ti žargon , sm e ra z b i t i  b a r ie ro  m ed  odrom  in  dvo-rano 
in  se  d ire k tn o  o b rač a t i n a  občinstvo.

C h i n  tip , t ip  »po licu  poslik an eg a  igralca«, je  edini, k i ličilo p r e ­
t i r a n o  u p o ra b lja ,  k e r  o b lik u je  m a sk o  tako , da so n a ra v n e  l in ije  ob raza  
p o p o l n o m a  z a s t r t e .  V ažnejši m e d  te m i t ip i je  Jip W u, vo jščak , 
b o je v n ik  in  ak ro b a t .  N jegov  o b raz  je  p o k r i t  s sve tlim i b a rv n im i pegam i, 
ves k o s tu m  pa  p o su t z d ra g u l ji  in  zrcalci. V eličasten  je, k a d a r  v  slikoviti 
op rem i z vso sp re tn o s t jo  in  m ilino  ob zvokih  c im bal in  gongov ra z k a zu je  
svo jo  bogato  sposobnost.

O d M ing  d in a s t i je  d a l je  (1368 po K r.) so sam o  h u d o b n i k a r a k te r j i  
nosili te žk e  n e n a tu rn e  m aske. P o  M ing  d in a s ti j i  je  s l ik a n je  m a sk e  p o ­
s ta ja lo  z a rad i zam o tan eg a  sim bolizm a b a rv  v ed n o  težje. R deča  b a rv a  je 
pos ta la  sim bol zvestobe  in  poštenosti, č rn a  p re p ro s to s ti  in  o dkrito sti,  
ru m e n a  zv itosti in  sp re tn o s t i  itd.

M aska  zelo zn an ih  k a r a k te r j e v  se je  d rža la  skozi s to le tja . D ruge 
m a sk e  so se p o k o ra v a le  s lav n im  ig ra lcem , k i so spričo  svo jega  ug leda  
u tr je v a l i  nove načine.

SE  O IG R I

V sak  k a r a k t e r  im a  svoj la s tn i  k o stu m , svoj tip  m aske , svo je  r e k v i ­
z ite  in pogosto  č is to  svoije u v o d n e  m u z ik a ln e  pasaže, svo jo  v rs to  in to ­
n a c i j  itd . Z a to  je  p o v se m  razu m ljiv o , da  im a  dolgo v r s t o  k o d i f i -  
c i r a n i h  k r e t e n j  in  p re d p isa n e  vzorce  p le snega  oz. p a n to m im ičn e ga  
g iba n ja . K a d a r  ig ra lec  ig ra  n. p r . du h a , hod i togo  in  pokončno, z m a jh ­
n im i k o ra k i in z ob živo t p r i t i sn je n im i lah tm i. G ib a n je  rok  je  v ezano  
n a  dolgo v rs to  s tro g ih  p redp isov . P osam ezn i p o lo b ra ti in o b ra ti,  k o m b i­
n ira n i  z gibi posam ezn ih  udov, im a jo  n a ta n č n o  določen pom en. Itd .

IN  O IG R A L C U

P oklicno  k ita jsk o  g ledališče n e  pozna p r im e ra  — ki v  E v ro p i ni 
ta k a  red k o s t  — da bi s ta re jš i  a m a te rs k i  ig ra lec  po sta l poklicn i ig ra lec  
in  celo dosegel v e lik  uspeh. N e p ozna  ga n e  sam o zato, k e r  so  se  k ita jsk i 
p ok licn i ig ra lc i za p rl i  v  strogo  za k l ju čen e  cehe, a m p a k  p re d v se m  zato, 
k e r  zah tev a  ta  pok lic  m nogo dolgega in n a ta n č n e g a  v ežb an ja . Ig ra lec  
si m o ra  p rid o b it i  ta k o  m o js t r s tv o  v  k la s ičn em  g ib a n ju  in k re tn ja h ,  da 
g ledalec n jeg o ve  te h n ič n e  popo lnosti n it i  n e  opazi, k e r  o b č u d u je  n jegovo  
popo lno  u m e tn o st. P r a v  za to  se  v e žb an je  začn e  že  v  zgodnji m iadosti 
in  t r a ja  še s t do  sed em  le t. T oda to  še n i ig ra lsk a  šola, še  ni b a je s lo vn i 
» H ru ško v  vrt« . To je  šele t r d a  v a je n išk a  d o b a  p r i  k a k e m  s ta re m  igra lcu .

D ru ž ab n i položaj ig ra lc a  se je  v  zad n jih  le t ih  z n a tn o  izboljšal. V 
dobi z ad n je  d in a s ti je  je  b il  ig ra lec  n e k je  pod  n a jn iž jo  kasto , zdaj už iva  
v isoko  sp o š to v a n je  oblasti. T u d i žen sk e  so začele  ig ra ti .  U s ta n a v l ja jo  se 
celo zgolj ženske  sku p in e , v  k a te r ih  ženske  ig ra jo  tu d i m oške  vloge, 
o b s ta ja jo  p a  tu d i že m ešan i ansam bli.
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B O D O Č N O ST  K L A S I Č N E G A  G L E D A L IŠ Č A

Zelo b i se  m otili, če  bi m islili, da  so d n ev i k ita jsk eg a  k la sičnega  
g ledališča  šte ti . P r a v  go tovo  bo  p riš lo  do k a k e  p ri lag o d itv e  n jegove  ob like  
in  vseb ine , v e n d a r  so —  k o t  je  p o k aza la  v s a k d a n ja  p ra k sa  v rev o lu c io ­
n a rn e m  p o d ro č ju  S ev e rn e  in  O sre d n je  K ita js k e  — k o re n in e  te  u m e t ­
nosti g loboko v duši k ita jsk e g a  n a ro d a  in  še  zm era j s rk a jo  svežo ž iv ­
l je n js k o  silo  iz nje .

(Po Študiji Jacka  C hena  »The C hinese  Theatre«> 
London  1948, pr ired il  M. Mahnič.)

Du Fu:
VEČERNI BOBEN

V ečern i boben  podi l ju d i dom ov, 
z d a l jn ih  p o ljan  je sen sk ih  ječ i p tič ja  ža lostinka:
Nocoj bo ro sa  po ledene la  v  slano.
D aj, sivi m esec, m i pokažeš dom ovino?

O d b ra to v  m o jih  k ru to  m e  že dolgo loči vo jna .
N ihče n e  v p raša , če živ im  še a li sem, um rl,
p r i ja te l je v  n ik d a r  ne  n a jd e  m o je  p ism o
in  v ed n o  bolj te m n i se  m o ja  žalost,
k e r  so m ed  n a m i p tič  je sensk i, m esec, pism o, b ra t ,
človek, p r i ja te l j  — slana , n esk o n čn a  k o t posledn jeg a

veče ra  boben : vo jna , v o jn a  je  p riš la !  ,
(Iz  n em škeg a  prevoda  posloven il Fr. L.)

GLEDALIŠKE IVERI

O b činstvo  je  zver, k i jo  d ra m a tik  sk uša  b rz d a ti ;  ena  sam a  m in u ta  
n epazljivosti, pa  je  po  k ro tilcu .

S m eh  sem  p ro d a ja l,  p ro d a ja l  solze — z is tim  igrokazom , kom aj 
izp rem en jen im .

Ig ra lsk i poklic  p o s ta ra  m oške, a p om lad i ženske.
K re p o s tn a  ig ra lk a  je  š iba  božja , tu d i če je  grda. 

D olgočasnih  iger se n i t r e b a  b a t i ;  k a d a r  se  »odlični svet« dolgočasil 
m eni, da  m isli in to  m u  laska .

V g ledališču  n i t r a jn e  m rž n je  n it i  t r a jn e  ljubezni.
G ledališče je  k lju b o v a lo  p ris to jb in a m , davkom , k inu , plesu. To m o ra  

im e ti  žilavo ž iv ljen je .
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PREZIDAVA DRAME

V sezoni 1952-53 s lav i S lo vensk o  n a ro d n o  gledališče  60-letnico, k a r  
se  je  vse lilo  v  la s tn o  h išo  — se d an jo  O pero . Z a  sk ro m n e  ra zm ere  t a k r a t ­
n eg a  g ledališča  in  s lo ven sk eg a  l ju d s tv a  je  to  po slop je  n e k ak o  u s trez a lo  
do  p rv e  sv e to vn e  vo jne . P o  p rv i  sv e to v n i v o jn i se  je  vse lila  D ra m a  v  
b iv še  n em šk o  gledališče. S tem , d a  s ta  do b ili D ra m a  in  O p era  v sak a  
s v o je  p ro s to re , j e  b il p ro b lem  le  začasno  rešen. Z osam o sv o jitv ijo  D ram e  
se je  pokazalo , d a  d ra m sk o  p o slo p je  n e  u s t re z a  sv o jem u  n a m e n u  in  
d a  ga j e  t r e b a  p re u re d i t i  po n o v ih  p o tre b a h  in  z a h te v a h  m o d e rn e  t e h ­
n ik e . N a č r t  za p rez id av o  je  bil izd e la l ing. Č u lk  in  b ivša  b an sk a  u p ra v a  
je  im e la  za te  in v e s tic ije  p r ip ra v l je n ih  8,000.000 d in  k re d i ta .  Izvedbi 
te g a  n a č r ta  se  j e  u p r la  K ra n js k a  h ran iln ica , la s tn ic a  poslop ja , k i s to ji  
za D ram o, češ d a  b i b ili o šk o d o v an i s ta n o v a n jsk i p ros to ri,  k e r  b i jim  
re k o n s tru i ra n a  D ram a  je m a la  sve tlo b o  in  razg led . Vsi ugovori in  p r iz a ­
d e v a n ja  g led a lišk e  u p ra v e  in  v p liv n ih  p r i ja te l je v  g ledališča  so b il i  
zam an . J a v n i  in te re s i  so  se  m b ra l i  u m a k n it i  p r iv a tn im , k i n it i  n e  b i  
b ili to liko  p rizad e ti .  T a k o  je  b ilo  to  v p ra š a n je  »d e fin itivno  rešeno«. 
P re p r ič a n i  smo, d a  za  zm erom , če se  n e  b i b ile  m e d te m  ra z m e re  iz 
te m e l ja  sp rem en ile . P e rsp ek tiv e , k i so se  o dp ira le  ra zv o ju  gledališča 
p o  osvoboditv i, so v zp od b u d ile  a rh . B. S tupico , da  se  je  lo til  n a č r to v  
za p re z id a v o  D ram e, v  k a te r ih  n i za je l sam o  odra , te m več  tu d i  d v o ran o  
in  z u n a n jo s t  poslopja.

P s ih o lo g ija  osvobod itve  p a  je  n a  ta k o  re š ite v  g leda la  k o t  n a  k rp a n je ,  
n e d o s to jn o  ve likega  časa  in  v e lik ih  del. V zasnovi je  b ila  nova, v e lik a  
o p e ra , za k a te ro  n a j b i b ili v  p rv i  p e t le tk i  izgo tov ljen i na č rt i .  D ra m a  
p a  b i se  p rese li la  v  sed an jo  opero. P o seb n a  kom isija  g led a lišk ih  s tro k o v ­
n ja k o v , d r .  G avella , a rch . S tup ica , ing. K u m b a to v ič  in  ing. Č ernivec, 
k i jo  je  sk lica lo  M in is trs tv o  za p rosve to , p a  je  sk len ila , d a  n e  kaže  
h i te t i  z z idavo  n o v eg a  g ledališča, k e r  sa m a  p r ip ra v l ja ln a  dela  z ah tev a jo  
o g ro m n o  časa in  š tu d ija ,  izv ed ba  p a  h o re n d n e  in v e s tic ije  in  d a  je  r e a l ­
n e je  p o p ra v i ti  se d an ji  gledališči, k a r  b i m o ra li  ta k o  ali ta k o  s to r i t i  
za v sak o  gledališče, k i b i se vse lilo  v  se d a n j i  s tavb i. K e r  je  s ta n je  
D ra m e  tako , d a  re sn o  o v ira  razvo j de la  in  k e r  n ik a k o r  n e  u s treza  
so d ob n im  z a h te v a m  o d rsk eg a  p r ik a zo v an ja ,  je  t r e b a  ta k o j začeti z 
re k o n s tru k c i jo ,  za k a te ro  so d a n i  v s i te re n sk i  pogoni. In  ta k o  je  b ila  
le to s  p rv ič  tu d i  u ra d n o  p r iz n a n a  n u jn o s t  p re z id a v e  z o d o b ri tv i jo  k r e ­
d ito v  za p ro g ra m sk e  skice, k i j ih  je  izdela l ing. J .  Č ern ivec . N ovi n a č r t  
u p o š tev a  v se  z a h tev e  m o d e rn e  te h n ik e  v  po g led u  odra , k om u n ik ac ij,  
n a jn u jše g a  u d o b ja  in  m iru , k i ga p o tre b u je  ig ra lec  p r i  svo jem  delu. 
S am o  p o  sebi je  razu m ljivo , da  je  z n o v im  n a č r to m  rešen o  v p ra š a n je  
p re p o tre b n ih  s h ra m b  za g ledališk i m a te r ia l  in  s te m  u s treženo  vsem  
p re d p iso m  o p o ža rn i v a rn o s t i  in  h ig ien i. S e d a n ja  D ra m a  n a m re č  te m u  
n ik a k o r  n e  u s tre z a  v  zad o stn i m e r i  in  je  za to  tu d i  iz p o s ta v l je n a  m a rs i ­
k a te r i  u p ra v ič e n i n ev šečn o s ti s s t r a n i  oblasti.

N a č r t  za p rez id av o  D ra m e  je  iz d e lan  tako , da  b i m ed  p rez id av o  
te k lo  re d n o  de lo  D ra m e  nem oteno . Vso re k o n s tru k c i jo  b i izv ršili po 
s e d a n j i  zam isli v  p e t ih  e tap ah . T a  n a č r t  z id a n ja  je  f in an čn o  znosnejši, 
k e r  se  izd a tk i ra z te g n e jo  n a  več le t, m e d te m  ko  bi iz v rš i te v  de la  v  en i 
e ta p i z ah te v a la  p re v e l ik o  f in an č n o  b rem e.

P o  te m  n a č r tu ,  k i z a d o v o lju je  o snovne  p o tre b e  re sn e g a  g ledališča, 
b i dobili m o d e re n  po m ičen  oder, k o m b in ira n  s k ro žn o  ploščo in  v se  
p re p o t re b n e  o b o d rsk e  p ro s to re . O bnov ili b i tu d i  g leda liško  d vo ran o , k i 
s e  je, o d k a r  sto ji, n i  še n ih č e  d o tak n il,  k l ju b  te m u  d a  jo  j e  zob časa
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n ag rize l in  d a  je  ta k a  in  ta k a  fre k v e n c a  tu d i s to rila  svoje. Z u n a n jo s t  
s ta v b e  p a  bi izgubila  n e p r i je tn i  in  n e le p i videz.

V p ren o v lje n i s ta v b i b i dobile  s tre h o  popo lnom a n ov e  g led a liške  
in s ti tuc ije , k o t so g leda lišk i m uze j, c e n tra ln i  g led a lišk i a rh iv , g ledališk i 
in s t i tu t  itd . O m ogočen b i b il b o ljš i n ač in  š tud ija , k e r  bi la h k o  delali 
več del vzporedno , k a r  je  sedaj z a rad i p ro s to ra  zelo otežkočeno.

M islimo, da  bi p ra v  za p ro s la v o  6 0-le tn ice  g ledališča  b ilo  n a jp r i ­
m e rn e je ,  da  b i u red i l i  cfcamsko g ledališče  po  sodobnih  načelih , k e r  
sm o hišo, k i je  b ila  z idana  za popo lnom a d ru g e  n am en e  in  zah teve , ki 
so jih  s ta v lja l i  n a n jo  tu j i  gospodarji , z razv o jem  p re ras li .

GLEDALIŠČE V KROGU V ZDA

Vsi napori, da bi prišli do sodobnega gledališča, imajo skupno 
osnovo: povečati stik med odrom m  občinstvom. Tega konjička jasejo 
vsi teoretiki — pa naj že predlagajo kakršnekoli reforme — in celo 
arhitekti.

Ameriško in angleško gledališče v  krogu karakterizira presenetljiva 
intimnost, ki jo ustvarja med igralcem in gledalcem.

Gospa M ar go Jones vodi gledališče v  Dallasu. Kmalu bo objavila 
knjigo z naslovom »Theatre in the Round« (Gledališče v  krogu). Nihče 
ne bi mogel o tem vprašanju bolje razpravljati kot ona.

*  s:- *

Bliskovito se raiz&irja po Ameriki ,nova gledališka tehnika:, ki' omogoča,' da 
dobi -vsako mesto lastno poklicno gledališče. V času, ko je zidanje novih gle­
daliških dvoran v zastoju, je v novem načinu upanje za prospeh gledališke 
umetnosti. Gre za1 talko imenovano »Gledališče v krogu« (Theatre in-the-round). 
Koncepcija; tega) gledališča ni popolnoma nova. Njegovi začetki so mam komaij 
zmami. V resnici segalo nazaj' do jamskega človeka.

Začetek gledališča) v krogli v Združenih državah kaže, da -nima nepo­
sredne zveze s sliičimilmii poskusi v Evropi, kot so m. pr. Nilkolaija1 Ohllopkova v 
.Realističnem gledališču v Moskvi. ‘N i •dvoma, d a  sta knjigi Kennetha: Macgo- 
■svainai: The Theatre of to-morrow {Bodoče gledališče — 1921) in Continental 
Staigecraift (Tehnika evropskega gledališča — napisana s sodelovanjem Robert- 
Edmond Jonesa — 19.22') dalji pobudo gl<jd.ailiškim ljudem v Ameriki, da  s<> se 
pričeli ukvarjati z novo tehniko. Macgowam je opisoval Reinhardtove uprizo­
ritve v Schumannovem cirkusu :in Grosses Schauspielhausu v Berlinu, v Re- 
doutetisaailu niai Dunaju, pripovedoval je o  uspehih, ki jih je dosegel Jacques 
Copeau v Vieux Colombier, Dailcozejeva šola v Helleranu, izmislil si ije pred­
stavo v krogu »Beneškegal trgovca« v cirkusu Medrano v Parizu, k i jo je podprl 
Robert-Edmcnd Jones z nepozabnim osnutkom.

(Norman Bel Geddes, eden nažih največjih insccmatorjev, .je po številnih 
izkušnjah .1922. le ta napravil načrt z a  gledališče, ki so mu rekli Gledališče 
št. 14. Imelo je maijlhtio dvorano z 800 mesti, zamišljeno je bilo v obliki evrop­
skega cirkusa z okroglim odrom v sredini. Zgraditi bi ga morali v Chicagu za 
svetovno razstavo, kar sc pa ni uresničilo.

Od 1. 1916 dalje bi lahko zasledovali v ZDA osamljene poskuse z gleda­
liščem v krogu,. Toda šele .1. 11924 je pričel' Gilmor B.rown v Pasadeni v Califo.r- 
niji s predstavami v veliki dvorani brez odra, s skopimi dekoracijami in rekvi­
ziti, v kateri so gledalci popolnoma obkrožali igralce. Pet let pozneje je zgra­
dil IP,laybox. Obdržal je intimnost dvorane, ki ,je pa bila mehkeje opremljena. 
Igraijo ali ma deh sredi dvorane ali v eni izmed treh niš, ki so za stopnico 
dvignjene od t a l
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Glenn Hughes je prvi uporabil pravilno obliko gledališča v krogu. Po­
treboval je oder za vaje s študenti washimgtonske univerze. Uredil si ga je na 
hotelskem podstrešju v Sedeju 1932. Eksperiment se je tako posrečili, da- se je 
1. 1940 univerza odločila, dai 'bo zadala Penthause Theatre (Podstrešno gledališče), 
imenovano po svojem nastanku. T o  je edina gradnja _je vrste v Ameriki.

Ta način je nato prevzelo -več študentovskih in amaterskih gledališč, prvo 
poklicno gledališče te vrste pa je bilo naše Gledališče 50 v Dallasu (Texas). 
Otvoritveno predstavo smo imeli 1947. Takrat se .je imenovalo Gledališče 1947, 
zaradi aktualnosti pa menja vsako leto letnico.

Gez tri leta so še druge poklicne družine sledile našemu zgledu (v Atlanti 
v Georgiji, v Jacksonvillu v Floridi in pred kratkim, v iNew Yonku). Več sku­
pi«, ki nastopajo samo poleni, je uprizorilo operete pod šotorom z odrom v 
sredini. Pravkar delajo celo vrsto gledališč v krogu v glavnih hotelih naših 
velikih mest.

Najotipljivejša prednost gledališča v krogu je, da je intimno in  da  je 
poceni. Mnogo gledaliških ljudi sanja o lastnem odru, toda največja težava je 
vedino s pripravnim prostorom. Zdi sc, da je gledališče v krogu najpreprostejša 
mi najpnaiktičnejša oblika, ki lahko uresniči te sanje i.n ustvari stalna poklicna 
gledališča povsod, kjer imajo d.ovollj iniciative in fantazije.

Mislim, da ni meja možnostim gledališča v krogu. Ne more siep-r razkazovati 
občinstvu pravih dekorov, toda to odtehta intenzivnost igranja in kakovost 
kostumov. Predvsem je potrebna domišljija. Igra se lahko vse. O d kraja so 
mislili, da se dajo uprizarjati samo salonske komedije ali igre z eno dekoracijo 
in ‘Z majhno zasedbo, toda izkazalo se je, da je tak oder prav tako ddber 
tudi za Shakespeareja, Moličra, Ibsena, Wi:lda, Čehova, Shawa in G ’Caseya. Treba 
je le, da zna režiser zbuditi fantazijo gledalcev. Igre z različnimi prizorišči, Šte­
vilnimi dekoracijami, z mnogimi spremembami in z veliko zasedbo so se dale 
prav lepo uprizoriti. T a  oder ne zahteva posebnega stila dramskega dela in se 
ne omejuje zgolj 'na realistične igre. Med deli, ki smo jih uprizorili v štirih 
sezonah v .našem gledališču 50, sta dve Shakespearovi komediji i.n ona trage­
dija, Molierove »Učene žene«, Goldsmithov »She stoops to conqucr«, Oscar 
W:ildova visoko stilizirana igra »The im-portamce of bejng Earnest« im Seam 
0 ’Caseyevc fairsc: Coak-a Do-odile-Dandy, ki .je pravo nasprotje realistični igri. 
Po 'drugi strani pa sm o.se občutno oddolžili realizmi' uprizoritvijo nekaj 
lahkih komedij, več resnih del lin colo s klasičnimi deli realizma kot so: -Hedda 
Gahler in Heart-break House.

iDa postavimo gledališče v krogu, je potrebno, v materialnem smislu,’ da 
imam.o šotor ali dovolj prostorno dvorano, da se lahko gledalci posedejo tako, 
d a  puste nekaj prostora za igranje. K temu spada še električna, instalacija, 
prostor za prodajo vstopnic in pritikline, ki jih -ima vsaiko gledališče. Pred­
vsem je važen .občutek pravega gledališkega vzdušja.

Gledališče 50 ima 198 mest, mislim pa, da bi jih lahko zvišali ina 500 ali 
600 iln pni tem ohranili ‘intimni značaj,. -Norman Bel Gcddesov načrt za gleda­
lišče 14 je imel 800 mest, kar naj bi bila skrajna -dopustna meja, ob zelo pazljli-vi 
razporeditvi -sedežev. Ne mislim, da bi smelo tako gledališče imeti več kot 
šest vrst sedežev, če b-i hotelo ohraniti neko domačnost.

Pri nas je prva 'vrsta sedežev v isti ravnimi z odrom. T a  razporeditev je 
boljša kot pa če dvi-ginemo ali oder ali sedeže. Publiki laska, če je čim bliže 
igralcem; tak občutek potem gledalci iz prve vrste posredujejo sog-ledalcem, ki 
sede za njimi. Naslednje vrs-te moramo- zaradi vidnosti dvigniti.

Za dohode in odlhode z odra so potrebni hodniki, katerih dolžina mora 
biti v skladu z velikostjo -odra. 'Predolg hodnik ruš.i harmonijo. Po potrebi 
zadoščata dva honilka, bolje je, če so štirje, idealno, če jih je šest, ker olajšujejo 
istočasne nastope im pokrete množice.
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Oblika odra naj bo skladna z obliko dvorane. N aša ima obliko trapeza, 
ker je tudi dvorama taka. Bel Geddes je predvidel otkrogel oder, Glenn Hughes 
pai je dal odru Podstrešnega gledališča elipsno oblilko. Ker bodo že dolgo težave 
z zidavo 'novih gledališč, si je vredno zapomniti, da  se dajo sedeži in razsvet­
ljava prilagoditi vsaki obliki prostora, pa maj bo ta  štirioglat, pravokoten okro­
gel alii podolgovat. Velikost odra mora biti v pravem razmerju z dvorano. Obseg 
odra Podstrešnega gledališča je 4 n a  6 m. Naš je 7 n a  8 m. Če bi zidala novo 
gledališče, bi si želela oder 9 na 9 m. Če bi bil okrogel, pa bi moral imeti 
premer 10 m, kakor ga predvideva Bel Geddcs. T o  bi bilo dovolj, da bi zadostno 
ločili občinstvo od osvetljenega prostora. Nesreča vseh gledališč tega tipa je, 
d a  pada 'luč tudi na občinstvo, kar je krivda prostora.

Režija v gledališču v krogu ne postavlja kompliciranih problemov. Mnogo 
zavisi seveda od predpriprav, prepričana pa sem, da dober, tehnično podkovan 
režiser, ne bo imel posebnih težav.

Računati je treba z več dimenzijami. Scena mora biti vidna s štirih strani 
hkrati. Pogled s »hrbtne strani« ali s »strani« je prav tako važen kot pogled 
»od spredaj«. Režiser stori dobro, če si ogleda sceno od zgoraj navzdol, iz 
ptičje perspektive. Tako bo videl sliko od vseh strani hkrati. Vsak začetnik v 
tej telhniki1 se neprestano postavlja v hodnike. T o  je sicer sem pa tja potrebno, 
toda preizkušen režiser avtomatično vidi sceno od vseh strani in  pod vsemi koti, 
v kolikor se igra odigrava pred njim.

Najmanjši izraz, najnetzrealnejša kretnja je pomembna, ker gledalec opazi 
Sleherno podrobnost. Režiser mora zahtevati od igralcev večjo koncentracijo in 
večjo resnost kot na navadnem odru. Opozoriti jih mora (posebno že, če niso 
navajeni novega načilna), da ne simejo nikdar govoriti tiše, ker bi hoteli biti 
intimni. Toin je treba držati, kajti vedno igramo s hrbtom proti gotovemu dedu 
publike. Za tiste pai, ki so pred nami, mi treba govoriti glasneje.

Premiki, ki bi jih 'napravil igralec samo zato, da bi spremenil situacijo in 
menjal perspektivo, so nedopustni. Kot na navadnem odru, morajo tudi tu 
Izhajati vse kretnje 'tz dejanja.

Nastopi in odhodi ob pričetku in koncu dejanja se izvrše v  temi, zato 
morajo biti prav tako skrbno uvežbaini kakor igra. Dohodi n a  oder so lahko 
označeni s primernimi lučmi, tako da se igralec z lahkoto orientira.

Razen hodnikov, ki jih lalhko po potrebi uporabimo za kulise, ni pri gle­
dališču v krogu šibkih toČk.

Središčna točka je drugotnega pomena, čeprav se je prenekateri izkušen 
režiser boji. T a  je namreč za vsakega gledalca drugačna, odvisna je od mesta, 
a katerega gleda, središče pa je pravzaprav vsa arena. Vsa pozornost je skon­
centrirana na igralca kakor h itro  stopi na  oder.

Dekoracije, k o t jith uporablja navadno gledališče, so nerabne. Od publike 
navadno zahtevamo, da si predstavlja četrto steno. Toda od naših gledalcev 
zahtevamo več, zahtevamo, d a  si predstavljajo štiri stene. Včasih zahteva 
dejanje praktikabel ali kak drug neroden rekvizit.

Pohištvo mora biti tako razpostavljeno, da pušča zadosti prostora za 
gibanje in da ne zastira pogleda nobenemu gledalcu. Stoli in zofe morajo biti 
z nizkimi naslonjali ali brez njih. N i priporočljivo postavljati na  mizo svetilk 
ali vaz, ker ovirajo vidnost. Scene so lahko notranje ali zunanje. Zgodilo sc je, 
da smo morali postaviti celo več scen hkrati. Za neko igro smo jih imeli kar 
štiri, dve notranji in  dve na  prostem. D a so se med seboj ločile, smo jih različno 
osvetlili.

Rekviziti in pohištvo morajo biti prisitni, ker jih občinstvo vidi od blizu. 
Isto pravilo velja v zgodovinskih igrah za knjige, časopise, stole, ornamente, 
umetnostne drobnjarije. Po zahtevi igre so dekoracije in rekviziti lahko pre­
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prosti alli komplicirani. »Noč kraljev« smo n. pr. igrali vsega s tremi klopmi, 
»Portrait of a Madonma« Temnesse W'illiamsa pa v sobi, zelo realistično natrpani 
z raznim pohištvom, Oblekami, papirji.

Nadvse važina je razsvetljava. Z njo nadomeščamo zastor — kar je- zelo 
zanimivo — ustvarjamo atmosfero, spreminjamo prizorišča.

Naša razsvetljava je nameščena nad areino na dveh kovinskih lokih. Pet­
deset rekflektorjev je montiranih na tečajih, ki se sučejo v kotu 180°. Poleg 
tega imamo še tri »Lekose« za osvetljevanje hodnikov, šest »Fresnelov« za 
posebne efekte, dva  projekcijska aparata  in več manjših priprav za lokalizirano 
osvetlitev. Naprave za upravljanje z elektriko so nameščene v kabini nad zadnjo 
vrsfto sedežev. O d tam vodi1 režiser predstavo.

Drug pomemben element jc glasba, ki pogosto nadomešča zastor v kom­
binaciji z lučjo. Glasba daje igri atmosfero.

Če mora igralec na odru igrati kak instrument, se ga mora naučiti, ker je 
vsaka goljufija nemogoča.

Kostumi morajo biti smiselna, pristni in brezhibno izdelani.
S šminko mora igralec skopariti. Gledalec je ne sme opaziti. Če se že mora 

šminkati, mora storiti to  zelo diskretno in inteligentno.
Nič posebnega ni postaviti na opisani način igro, stvar je prav tako mikavna 

koit v navadnem gledališču. S pogojem seveda, da je igra dobra in režija z 
njo v skladu.

Theatre 50 se je poslužil oblike kroga, ker jc lahko samo tako začel takoj 
z delom ne da bi' čakali na zidanje novega gledališča. K  itej obliki smo bili 
prisiljeni, zdaj pa  vztrajamo pri injej, ker se nam je priljubila.

M orda bo nekoč plastično gledališče postalo ideal. Zaenkrat je važno, da 
že zdaj ustvarjamo gledališče bodočnosti.

V Dallasu smo storili prvi korak v tej smeri. Prepričana, sem, da bi bili 
lahko priče velikega preporoda dramske umetnosti v drugi polovici XX. sto­
letja, če bi po vsem svetu postavili taka (pokliona) gledališča.

M A R G O  JO NES  
(iz revije »Le Thčatre dans le monde.)

• Gledališče v krogu« wasbingtans.ke univerze 
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♦

K A N IN : ČEZ NOC l!ROJEN'A ' ' '

REZ1VJA: MOLKA — M A H N IČ  SCENA: MOLKA — FRANZ

Paul Verral — D. Birenc, Ed Devery — M. Furijam, Billie — D. Počkajeva
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Ed Dcvory — M. Furijan, H . B.rock — E. Gregorin, Billi« — M. Potokarjeva 
(debut), senator Hodgcs ■— V;l. Skrbinšek

Paul Verraill — D. Bitenc, Ed De-vory — M. FurLjan, BLUic — D. Počkajeva, 
H. Brock — E. Gregor-m, Eddie — M. Bajc
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IZ ZG O D O V IN E SLOVENSKE GLEDALIŠKE K RITIK E

Nastopi mladega igralca v  očeh kritike

Drenovec je bil angažiran v ljubljanskem gledališču s sezono 1909/10. Malo 
pred tem ije postal Govekar ravnatelj: Slovenskega gledališča in ga je opazil 
pri diletantski predstavi ter ga povabil h gledališču. Dasi še ne prepričam o 
možnostih čisto slovenskega ansambla v slovenskem gledališču, je bil Govekar 
gnan k izbiri in iskanju mladih slovenskih talentov deloma tudi po stalno se 
ponavljajočih zadevnih zahtevah. T o  naključje jc Drenovca spravilo h gleda­
lišču, kolikor ni bil odločilen njegov motraroji gen, ki bi prej ali slej na ta 
ali drugi način odločil njegovo življenjsko pot.

Toda Dreinovčeve vloge v ,prvi inijegovi sezoni niso' bile takšne, da bi kakor­
koli opozorile naše gledališke kritike na mladega igralca.

Nekako v tem času je slovenska gledališka kritika stopila v svojo drugo 
razvojmo dobo s prihodom mlajših moči, po večini študiranih in po svojem 
'notranjem ustroju iraizgledatiejših ljudi. Začetniška .raven dotedanje dnevniške 
in Tevialine gledališke kritike je vzbujala pri- mladih nevoljo, kai si je našla 
izraza v prvih 'kritičnih opombah o naši gledališki kritiki in v rojeni nedonošeni 
osnovi iiskala hkrati vzroke nezadovoljivi razvoj slovenskega gledališča in 
slovenske gledališke kulture.

Kritične pripombe mladih v tem času — IRobida., Lokar, nekoliko pozneje 
Lipah in Res — so se nanašale na pomanjkljivo' gledališko znanje dnevniških 
kiputilkov glede odra kot takega in igrainih gledaliških iger še posebej. Miselno 
ne dovolj razvita zapažainja so podpirali v glavnem primeri in zgledi objav­
ljenih kritik kot inaijznačilneŠa stran grajanih pomanjkljivosti.

Objavljene kritične misli v bistvu niso našle v svojem času dovolj odmeva, 
vzpodbudile so mlajše moči šele ob popotnem prerodu našega: gledališkega 
življenja po prvi sveto vrni vojni. V času prvih Drenovčevih igralskih nastopov 
so povzročile šele deloma in  nepopolno- zahtevani učinek.

To posebno v naši revijalni gledališki kritiki. Ob koncu leta 1909 je od­
ložili uredništvo »Ljubljanskega Zvona« dr. Fran Zbašnik, k i je dolga leta v 
tem llistu gojil gledališko kritiko, dasi po svojem konceptu dokaj v ravnini 
dinevniških kritik, po impresijah vsakokratnih obiskov v gledališču, brez te­
meljitejših razborov 'igralskih odrskih lčlkov. Dasi je že ob koncu stoletja v 
isti reviji predlagal Goestl temeljitejšo obravnavo gledaliških storitev v obliki 
obsežnejših pregledov iin je Zbašnik njegovemu predlogu deloma ustregel, 
je ta način ostal zanemarjen v tej reviji in vseh drugih slovensktlh revijah do 
časa po prvi svetovni vojni. Ponovljeni zadevni predlog dr. Lokarja je ostal 
domala nezapažen, % izjemo Lipahovega pregleda v »Slovanu« za sezono 
1912/13; tedaj .pa je bil Drenovec v vojaški službi in zato Lipaihov. pregled 
za naš namen tue more priti1 v poštev. V »Zvenu« je prevzel pod novim Šlebiin- 
gerjevim uredništvom gledališko kritiko 19il0 Wester, preji nekajkrat gledališki 
poročevalec »Slov. Narodai«. Wester je deloma razširil gledališko poročanje v 
»Zvonu«, v načinu pa je ostali pri gfajanem čttsovino razvrščenem poročanj« 
brez občasnega temeljitejšega sezonskega pregleda.

Ne glede n,a to je že naslednje leto 1911 gledališka kritika v »Zvonu«* 
sploh izostala do časa po vojni. P o  osamljenem Lenairdovem poizkusu v »Dom 
in svetu« je sledila »Žvonovemu« vzgledu tudi ta revija, medtem ko se je 
»Slovan« pod novim urednikom dr. Ilešičem razen Lipahovega poizkusa s skep­
tičnim^ profesorskimi urednikovimi opombami omejil le na nekatere izvirne 
uprizorjene drame in se je prav tam tik pred prvo svetovno' vojno tudi Zu­
pančič izognil gledališki kritiki z .molkom.

Za pregled odnosov slovenske gledališke kritike do mladega Drenovca nam 
zato ostanejo na razpolago domala samo slovenski dnevniki.
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Glavno tež j no ^očitkov o slabi in kakovostno nezadostni gledališki' kritik! 
so morali naliti maži dnevniki. Kljub svoječasnim Kobalovim odkritjem o G o  
vekairjevih spletkah glede glcdailiškega poročanja v »Slov. Narodu« se -razmere 
niso kdovckaj spremenile. »Slov. Narod« je že vedno ostali uradno glasilo »Dra­
matičnega društva« .ir zato v na j bližji h odnosih z njim, ki niso ovtadi brez. vpli­
va na način ugotovitev gledaliških poročevalcev tega. dnevnika. Načelo, inaj 
ll-lt poroča o vsaiki predstavi, je imelo svoje slabosti pa tudi1 koristi: deloma 
je hillo s to metodo poročanja mogoče zasledovati vsako, tudi najmanjšo spre­
membo iigrafokiuh stvaritev, inia drugi strani pa jc bilo za to treba menjav ari poro­
čevalce, s čimer je bila okrnjena možnost pregleda, tistemu, ki b.ii se mogel 
žrtvovati za stalim! ogled predstav, kar se ije v ostalem pokazalo kot neizvedljivo. 
Kakovost poročili je izato biila: dokaj nestalna, poročevalci takisto inajbolj iraz- 
'lli&iL K o pa- se jp posrečijo uredništvu zagotoviti za poročevalca Zupančiča in 
Puglja, je prvi • že rjaslednijo sezono postal člain intendante, drugemu pa je v 
glavnem preostala za oceno problematična in prehodna Borštnikova sezona 
19il'3/14.

»Slovencu« je do neke mere narekovalo načine poročanja zadržanje v de­
želi vladajoče poiliitič,ne stranke, .ki je v gledališču gledala eno izmed še neza- 
vzetih gospostev nasprotne im venomer pobiijane politične stranke. Zato je list 
deloma s|p!oh opustil gledališka pomočila ter jih povzel zoipet leta 1912 z menja­
jočimi se gledališkimi poročevalci Dolencem, Robido in Grudnom. _

V mladih dnevnikih »Jutro« in pozneje »Dani« so se skušali razmahniti 
poročevalci Jelenc, Naglič, Lah, Goreč in drugi, medtem ko je v uradni »Laiii- 
bacher Zcitumg« povzel ponovno gledališko' poročanje Funtek, ki' ga je nekaj­
krat zamenjal Koibal, v »Rdečem praporu« pa  je hkrati razširil svoja poročila 
o  gledališču Etbim Kristam in  jih nadaljeval v  »Zarji«. Prav Funtkova in Kri­
stanova: poročala so bili® v javnosti zelo cenjcma zaradi objektivnosti in ne na- 
zadnije zaradi obširnoisti, k i je omogočila obsežnejšo izmenjavo misli o obrav­

navami igri. V razdrapanih političnih razmerah tistega časa je moirala prav 
'zaradi tega iz-rasti veljava teh dveh listov tudi pri obravnavainiju talko izrečno 
kulturnih problemov, kakor so 'bili problemi slovenskega gledališča! im razvoja 
domačega gledališkega osebja.

iPo začetinih nastopih je bila prva večja Drenovčeva vloga Inoze Hiiro- 
nairi v Longyelovem »Tajifumu«; to  je bilo hkrati! njegovo prvo srečanje s krioiko. 
Venidair sta njegov nastop zabeležila le »Slov. INarod« in »Lj. Zvoni«. Medtem 
ko po »Narodu« kaže mladi igralec »prav lepe igralske zmožnosti im. želimo 
mu, da bi prav dobro napredoval«, je Wester sodil, dai je v požrtvovalnem 
patriotu Drenovec »pokazal dovolj latentne igralske sile«.

Kaze, da je Drenovčeva skrita igralska sila, dasi jo je opazila in v ne­
znatni, četudi prvii večji govorni vlogi zabeležila celo .revijalna kritika (sicer 
skopa pri manjših vlogah), ostala še nekaij časa skrita v maijlhmih, brezpomemb­
nih vlogah. Sele ob koncu leta 19il0 je opazil mje.gov nastop v vlogi kraljiča v 
»Trnjulbicii« Jelenc v »Jutro« im zabelez.il, da dobimo v nljem »za slovenski 
oder dobro moč. G. Drenovec ima jako prijeten glas in zai začetnika dobro mi­
miko. Sedaj sc mu pozna 'jo še razni vplivi im šola, a prepričan, sem, da bo jako 
dober mladosten ljubimec«.

V virsti nadaljnjih mainijših vlog sezone 19'10/.lil je bil Drenovec le poredko 
v »Sl. Narodu« pohvalno omenjen,, taiko d a  mu jc šele naslednja sezona 19ill/12 
prinesla srečanje z najbolj cenjenima gledališkima kritikoma Fumtikom im Kri­
stanom. Medtem ko sta obadva pohvalila v »Zlati skledi« njegov nastop kot 
enega izmed vodij deputaoij iz Barra, je samo Funtek zabeležil njegov nastop 
v Špicanjeveim »Kralju Maitjažu«, o njegovi vlogi literata Dohlarja v »Morali« 
pa sta bila različnih mnenj. Funtku D.removčev literat ni bila »slabo dojeta
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postava«, po Kristanu pa bi bil moral Drenovec »nekoliko bolje premisliti tvojo 
vlogo; o svojem nekdanjem stradanju ne bi smel govoriti tako tragično, pač pa 
bi bilo priporočati nekoliko več koničnega akcenta«.

Vloga pastirja-hlapčetai v »Zemlji« mu je dala pavšalno occino v »Sl. N a­
rodu«, Češ da »Danilo, Bukžek, Povhe in Drenovec kot hlapci niso le znali 
svojih vlog, temveč jiih tudi igrali«, kot posebni poudarek, ki mora vzbuditi 
velik dvom v ostale kreacije te igre. Ne vemo, ali je to pohvalno mnenje- o 
tako resnem igralskem prizadevanju spodbudilo gledalilko vodstvo — vse­
kakor je malo zatem dobil Drenovec svojo prvo večjo ljubimsko vlogo v močno 
priljubljeni igri »Mlinar in njegova hči« in je zato nedvomno pomenila- hudo 
preizkušnjo za mladega igralca. Ker pa je to bila alternacija, sta jo zabeležila 
le poročevalca »Naroda« in »Jutra«. Prvi1 je opazil za mladega igralca ne­
varno vilogo in  ugotovil1: »Drenovec je igral Konrada mesto g. Danila, ki smo 
ga bili sicer vajeni v tej vlogi. Spomnimo sc ga s častjo in pobožnostjo! Dre­
novec je učenec in tiči že globoko v diletantskih hlačah. Sicer pa kaže, da  bi 
se naredil.« V »Jutru« pa je bržčas o njem spregovoril Ivan Lah in  ga ocenil: 
»G. Drenovec je imel tu menda prvič priliko, da se je pokazal na našem odru
Y večji vlogi; vidi sc mu, da je nadarjen igralec, ki se bo že razvil. Le v izgo­
varjanju »;l«-a na koncu ni dosleden, enkrat je »videlj«, drugič je »piskov«. 
Vsaj kmečki ljudje na odru bi morali vendar dosledno naš trdi »1« izgovarjati 
kot »v«. Sploh se pa vsak, kdor izgovarja trdi kot mehki »1«, sipakuje.«

Za mladega igralca trda preizkušnja in še bolj ugotovitev, da je bil med 
tistimi, ki so nekaij zatem povzročili Zupančičevo usodno odločitev o  izgovor­
java na odru, ki pa je predrla šele s Skrbinškom 1918 v Trstu in takoj nato 
dokončno tudi v Ljubljani.

Četudi v majhni vlogi detektiva Smilesa v »Milijonarju« Drenovec po 
»Jutru« ni napravil vtiska detektiva, je imel takoj nato priložnost nastopiti v 
večji vlogi kraljeviča v »Sneguljčici«, k i sta jo zabeležila poročevalca v »Jutru« 
kot »drugače dobro«, Pugelj v »Sl. Narodu« pa takole: »Včerajšnja popoldanska 
predstava je bila zanimiva zaradi tega, ker je nastopilo par mlajših igralcev 
v daljših vlogah. Tako je igral g. Drenovec kraljeviča in pokazal v igri precej 
temperamenta. V koliko je zadel pravljičnega junaka in ostal v okviru bajne 
vsebine, o tem bi se dailo na široko govoriti. Za enkrat bodi dobro tako kakor 
je bilo.«

Po manjših vlogah, ki jih je Drenovec do tedaj imel v -raznih predvajanih 
igrah, sta prišli dve manjši v igrah domačih pisateljev, od katerih je bila druga 
težka preizkušnja in je pomenila za mladega igralca hkrati srečanje s C ankar­
jem in Zupančičem. V Finžgarjev! »Naši krvi« je igral kmeriškega sina Roka 
in sta po sodbi Terseglava v »Slovencu« s Skrbinškom v vlogi Matijevca »na­
pravila s svojim pripovedovanjem velik učinek«. V Cankarjevi »Lepi Vidi« pa 
je igral študenta in mu je vlogo ocenil Zupančič takole: »Deklamacija študenta 
pa je bila zelo pomanjkljiva in je razbila občutje, ki bi ga bila morala pod­
preti.« T a  negativna ocena pa mi imela med ostalimi kritiki soglasja. »Dan« 
je namreč sodil, da je Drenovec »čustveno deklamiral verze o čuda tvorni 
roži«, Kristan pa je takisto menil: »Izmed dvojice študentov je g. Drenovec 
precej pravilno in čustveno deklamiral nekoliko verzov.«

O d drugih manjših vlog te sezone je omenil Funtek vlogo Erika v lbsnovi 
»Zvezi mladine«, češ da mu je »Drenovec kot Erik manj ugajal, kor so na 
njem lepile oglate navade začetnikov«, Kristanu pa je bil »premlad Erik, 
možak je že oženjen veleobrtnik, pa  je kljub bradi delal vtisk osemnajstletnega 
fanta.« Zupančič pa je sodil, da  se mora Drenovec »še opiliti v kretnji in 
govoru«.

(K onec p r ih o d n jič ’)
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GOSTOVANJE SLOVENSKIH IGRALCEV V TRSTU

29. d e cem b ra  1951 so č lan i l ju b l ja n sk e  D ram e: VI. S k rb in šek , S ta n e  
S ev er, M. N ab lock a  in  S. S eve rjev a , č lan ica  Jugosl. d ra m sk eg a  pozoriš ta  
iz B eo g rad a  gostovali v  T rs tu  v  A v d ito r iju  s K rleževo  d ra m o  »V ago­
niji«, k i jo  je  z rež ira l B. S tup ica.

O te m  v ažn em  g o s to v an ju  p iše  » P rim o rsk i dnevn ik«  30. decem bra :
» P r ič ak o v an je  trž a šk ih  l ju b i te l je v  g led a lišk e  u m e tn o s t i  n e  le, da  je  

b ilo  izpolnjeno, tem več  daleč  p reseženo . V ig ran o s t v seh  nasto pa jo č ih , 
iz red n o  n a ra v n o  k re ta n je  n a  sceni, m im ik a  vsak eg a  posam ezn ika , do 
p od ro b n o s ti izde lan i govor, v se  je  b ilo  zlito  v  ta k o  celoto, d a  so im eli 
g ledalc i o b ču tek  resn ičn eg a  d o g a ja n ja  v  ž iv lje n ju  sa m e m  in  n e  n a  odru«; 
v  š tev ilk i od 3. j a n u a r ja  1952 p iše  d r. V. B a r to l  o rež ise r ju  S tup ic i: »Vse­
k a k o r  je  na jb o lj iz n a jd l j iv  v  n a d ro b n ih  u m e tn išk ih  u č ink ih , s k a te r im i 
iz g ra ju je  po sam ezn e  k a ra k te r je ,  d a je  ig r i in d iv id u a ln o  b a rv i to s t  te r  
u s tv a r ja  u s treza jo čo  a tm o sfe ro  t e r  m očno  d ra m a tič n o  n ap e to s t. V eliko 
od te  iz raz ito  S tu p ičev e  in g en ioznosti sm o naš li tu d i  v  p re d s tav i d ra m e  
»V agoniji« . G ledalec  je  im el n ep re s ta n o  obču tek , d a  im a  p ra v  tisti, k i 
t r e n u tn o  govori, p rav , d o k le r  se k a jp a d a  niso  psih o lo šk a  vozlišča začela 
log ično  razvoz lava ti.  T ak o  sm o doživeli u p rizo ritev , k i je , spoče tka  za ­
d ržan a , ra s la  od n a s to p a  do n a s to p a  v  d inam ik i, d o k le r  se n i ob obeh 
k on c ih  d e ja n j  sp ro s ti la  v  d ra m a tič n i  k a ta s tro f i .

S av a  S ev erjev a , č lan ica  C en tra ln e g a  jugoslov. g ledališča  v  B eogradu , 
tu d i  s ice r ena  p rv ih  in te rp re t in j  K rležev ih  žen sk ih  k a ra k te r j e v  v  d ržav i, 
j e  b ila  L au ra , d a  si je  tu d i  a v to r  n e  b i m ogel že le ti boljše. S ev e r jev a  
im a  ta k o  v svo ji z u n an jo s ti  k o t tu d i  v  svo ji v isoko d ra m a tič n i ig ra lsk i 
n a tu r i  vse  p red ispoz lc ije  za id e a ln o  L au ro . N a  o d ru  se g ib lje  s svo jo  
sub tilno , e leg a n tn o  po ja v o  k a k o r  p le m e n ita  žival, ki z a d rh t i  v sa  ob s le ­
h e rn e m  k o n ta k tu  z z u n a n j im  svetom . K a k o r  sk u p e k  bo les tn o  n a p e t ih  
ž ivcev je, k i sp ra v ijo  v se  n je n o  te lo  in  vso n je n o  n o tr a n jo s t  ob n a j ­
m a n jše m  d o tik u  v k rče v ito  v ib r ir a n je .  T o  v ib r i r a n je  se p re n e se  n a  so­
ig ra lce  in  n a  gledalce, k i  z ra s to č im  d rh te n je m  sledijo  n je n i igri. N jen  
glas, ja se n  in  sk o ra j suh  v  svoji č istosti, j e  v e n d a r le  p o ln  n e k eg a  n e ­
skončno  su b tiln eg a  v ib r ir a n ja ,  k i se zgosti v  m o čn ih  d ra m a tič n ih  n a ­
s top ih  v  b ro n a s to  zvočnost.

Z a d rž a n o s t  ig ra lk e  v p rv e m  d e ja n ju , z lasti n a  začetku , je  b ila  spričo  
d in a m ik e  in  d ra m a tič n o s t i  konca  p rv e g a  in  z lasti spričo  celega d rug eg a  
d e ja n ja  sm o trn o  p re m iš lje n a . R a s t n je n e  ig ra lsk e  k re a c i je  od p rizo ra  
do p r iz o ra  je  b ila  n a ra v n o s t  vzo rna . L ik  n je n e  L a u re  n a m  b o  ostal 
n ep o zab en  v  spom inu .

L a u r in e g a  l ju b im c a  in  p a r tn e r j a  v  d ram i, d r. K rižovca , j e  ig ra l V la ­
d im ir  S k rb in šek . T u d i g lede  n jegove  p red ispoz ic ije  za to  vlogo m o ra m  
reči is to  k o t za S av o  S everjevo . T ak o  p o  svo ji z u n a n j i  p o ja v i k o t po 
svo ji sa lonsko  k a ra k te rn i  ig ri z r a h l im  p rizv o ko m  re z o n e r ja  je  b il ide a len  
K rižovec. N jegov  glas, k i  zven i sp rv a  ta k o  b la g o d e jn o  p o m irju jo če , pa  
sk r iv a  v  b o g astv u  sv o jih  p o d to no v  to liko  psiho loško  pom e n ljiv ih , da, 
n e v a rn ih  a luzij, da  ču tiš  za v sako  besedo, k i jo  izgovori K rižovec, še n ek i 
d rug i, n je j  k d a j  p a  k d a j celo n a sp ro tn i  pom en. K a ra k te r  K rižovca, k a k o r  
n a m  ga je  p o d a l V la d im ir  S k rb in šek , je  b il po ln  sk r it ih  k o n tra s to v , 
n jeg o v  K rižovec  je  v  svo ji k o nčn i fazi u č in k o v a l k o t n a  v idez u k ročen a , 
a p r i ta je n a  zver, k i se h oče  za v sak o  ceno, č ep rav  salonsko  ug la jeno , 
izv iti iz  pas ti ,  v  k a te ro  se je  po sam o m o ru  L en b ac h a  n e h o te  u je l. P r izo ri 
z L a u ro  v  d ru g e m  d e ja n ju ,  ko  K rižov ec  n a  tih em  ve, k a j p r ič a k u je



n esre č n a  žena  od n jega , in  n je g o v o  su b ti ln o  n ia n s ira n o  izb eg av an je  
odločitv i so b ili v išek  psiho loško  ra f in i ra n e  igre . N e  sp o m in jam  se, da 
bi bil k d a j v ide l v  T rs tu  p r i  v seh  raz ličn ih  g o s to v an jih  raz n ih  tu j ih ,  
ev ro p sk ih  ig ra lsk ih  sk u p in  ta k o  u m e tn išk o  in  psiho loško  dov ršen o  igro.

S ta n e  S ev er  je  izdela l k a r a k t e r  b a ro n a  L en b ac h a  do re sn ičn e  m o n u ­
m e n ta ln o sti .  N jegov  L en b ach , bolj n es rečn o  ro b u s te n  k o t d e k a d e n tn o  
salonski, j e  zb u ja l  z a ra d i svo jeg a  u sod n eg a  b ro do lom stv a  k lju b  svoji 
č lovešk i zav ržen os ti soču tje . P r a v  v te m  se je  iz raža la  S ev e r jev a  m očna, 
m n o g o s tra n sk a  u m e tn išk a  po tenca , d a  n a s  n jeg o v  L en b ach  ni sam o 
p siho loško  p rep r iča l , m a rv eč  tu d i č loveško gan il s svo jo  p re tre s l j iv o  
n e bo g ljen o stjo  k l ju b  vsej p ropalosti. N jegov  p les  ob d u n a jsk e m  v a lčk u  
p re d  L en b ach o v im  sam om orom , je  b il m e d  u m e tn išk im i v rh u n c i  p re d ­
s ta v e  in  se  je  g ledalcu  ne izb risn o  za risa l v  spom in.

In  k a j n a j  re c e n z e n t zap iše  o M a r ij i  N ablocki, te j čudov iti R usin ji, 
še  v ed n o  po ln i g rac i je  in  ša rm a , k i j e  v  d ra m i ig ra la  ta k o rek o č  svojo 
z rca lno  podobo, ru sk o  a r is to k ra t in jo -e m ig ra n tk o ?  V sak a  n je n a  k re tn ja ,  
v se  f ine  p o d ro b n o s ti n je n e g a  s t ik a n ja  po š iv a ln em  sa lonu , n je n a  govo­
rica  s p r is tn im  ru sk im  p o u d a rk o m , v se  to  je  bilo ta k o  živo in  ta k o  re s ­
nično, da je  g ledalec  sk o ra j  u p ra v ič en o  podvom il, d a - l i  p r iso s tv u je  zares 
sam o p re d s ta v i  n a  odru . T u d i n je n a  in te rp re ta c i ja  je  b ila  n a j id ea ln e jša , 
k a r  si j ih  je  m ogoče zam isliti.

G o sto v a n je  ju g o s lo v an sk ih  d ra m sk ih  u m e tn ik o v  je  b ilo  za T rs t  k u l ­
tu r n i  dogodek  p rv e g a  red a . O ben em  je  b ilo  to  p rv o  g o sto van je  s celo tno  
u p r izo r i tv i jo  n e k e  d ra m e  iz Ju g o s la v ije  v  T rs tu . P o  p re d s ta v i  in  n a ­
s led n je  dn i t e r  še  d an es  g ledalci ž iv ah n o  ra z p ra v l ja jo  m ed  seboj o K r le -  
ževi d ra m i in  n je n ih  in te rp re t ih .

Za u m e tn išk o  d o ž iv e tje  in  za n o tr a n jo  ob og a tite v  ig ra lcem  iz J u g o ­
s lav ije  n a jg lo b lja  zahvala!«  V la d im ir  Bartol.

»II co rr ie re  d i T rieste«  od 30. d ec em b ra  p r in a ša  d a ljš i č lanek , s 
k a te r im  U m b e rto  U rb a n i  sez n an ja  i ta l i ja n sk o  obč instvo  s K rležo. Piše, 
d a  je  »V agoniji«  d ru g o  m očno  delo  iz c ik la  »G ospoda G lem bajev i« , k i 
so j ih  p re d  k ra tk im  o bčudovali v  p r a v  is t i  dv o ran i. O ig ra lc ih  prav i, 
d a  so S av a  S ev e rjev a , S ta n e  S ev e r  in  V lad im ir  S k rb in še k  m o js trsk o  
po d a li svo je  vloge. D o b ra  je  b ila  tu d i  M a r ija  N ab locka . »B urn i ap lavzi 
so s to p n jev a l i u sp eh  m očnega in su g es tivn e ga  K rležev eg a  dela.«

U p ra v iče n o  p ričak u jem o , d a  bo  te m u  u sp e lem u  gosto van ju , k i ga 
je  p r izn a la  tu d i  i ta l i ja n s k a  ja v n o st, s ledilo  s lu žb en o  g o sto v an je  o s re d ­
n je g a  s lovenskega gledališča.

Cena G ledališkega lista din 30.—

L a s tn ik  in  iz d a ja te l j :  U p ra v a  S lo v en sk eg a  N aro d n eg a  gledališča 
v  L ju b lja n i .  — U red n ik : Iv a n  J e r m a n .  — T is k a rn a  S lovenskega 

poročevalca.' — Vsi v  L ju b lja n i .


